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Lauben Desk Fan&Heater 2in1 600 BB

TECHNISCHE DATEN UND FUNKTIONEN

Modell LBHFMDFH60BBA
Spannung 100-240V~, 50/60 Hz
Eingangsleistung 600 W

Larmpegel <50dB

Empfohlene RaumgroBe 10 m?

SICHERHEITSHINWEISE - ALLGEMEINES

LESEN SIE BITTE ALLE HINWEISE, BEVOR SIE DAS GE-I-!ﬁT BENUTZEN.
BEWAHREN SIE DIESE BENUTZERANLEITUNG ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF.
DIESES GERAT IST NUR FUR DEN HAUSLICHEN GEBRAUCH BESTIMMT.

m Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, vorausgesetzt, sie
werden dabei beaufsichtigt oder sie wurden in die sichere Benutzung
des Gerats eingewiesen und verstehen die moglicherweise damit
verbundenen Gefahren.
m Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Dieses Produkt ist kein
Spielzeug.
m Kinder unter 3 Jahren sollten keinen Zugriff auf das Gerdt haben, es sei
denn, sie werden dabei standig beaufsichtigt. u
m Kinderim Alter von 3 bis 8 Jahren duirfen dieses Gerat nur dann ein- und u
ausschalten, wenn es in der vorgesehenen normalen Betriebsposition
aufgestellt oder installiert wurde und wenn sie dabei beaufsichtigt H
werden oder in der sicheren Verwendung des Gerats unterwiesen u
wurden und die moglicherweise damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder zwischen 3 und 8 Jahren diirfen den Stecker nicht u
in die Steckdose stecken, das Gerat nicht einstellen oder reinigen und
keine Wartungsarbeiten daran durchfiihren. Dieses Gerat darf nicht von u
Kindern verwendet werden. u
m Die durch den Benutzer durchfiihrbaren Reinigungs- und
Wartungsarbeiten diirfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder erfolgen. u
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m Wenn das Kabel beschadigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen
Servicetechniker oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefahrensituationen zu vermeiden. Die Verwendung des Gerats ist
untersagt, wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt ist.

WARNUNG: Zur Vermeidung einer Uberhitzung darf das
Heizgerat nicht abgedeckt werden. Das Heizgerat darf nicht
direkt unter einer Steckdose aufgestellt werden. Benutzen Sie
das Heizgerat nicht in unmittelbarer Nahe einer Badewanne,
einer Dusche oder eines Schwimmbeckens. Das Heizgerat darf
nicht in der Nahe von Wasserquellen verwendet werden.

WARNUNG: Verwenden Sie das Heizgerat nicht in kleinen Raumen, die
von Personen bewohnt werden, die diese Raume nicht selbststandig
verlassen konnen, es sei denn, sie werden standig beaufsichtigt.

WARNUNG - Einige Teile dieses Produkts konnen sehr heif
werden und bei Beriihrung Verbrennungen verursachen.
Besondere Aufmerksamkeit muss bei der Anwesenheit von
Kindern und Menschen mit Behinderungen gelten. Benutzen Sie
das Heizgerat nicht, wenn es irgendwo heruntergefallen oder umgefallen
ist. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es sichtbare Anzeichen von
Schaden aufweist. Verwenden Sie das Gerat nur auf einer ebenen und
stabilen Flache. Das Heizgerat ist nicht fiir die Wandmontage vorgesehen.

WARNUNG: Zur Vermeidung von Brandgefahren miissen Stoffe,
Vorhange oder andere brennbare Materialien mindestens 1 m vom
Luftauslass entfernt sein.

SICHERE VERWENDUNG DES GERATS

Das Gerdt ist nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt. Nicht im Freien verwenden.

Das Gerat dient als Heizgerat und Ventilator fiir den personlichen Gebrauch in der Wohnung, im Biiro oder in dhnlichen
Bereichen. Verwenden Sie es nicht fiir kommerzielle Zwecke. Verwenden Sie es nicht fiir andere als die vorgesehenen
Einsatzzwecke. Es ist verboten, das Gerét fiir andere Einsatzzwecke umzubauen. Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom
Hersteller empfohlen wird.

Befolgen Sie die Hinweise in dieser Benutzeranleitung.

Bewegen Sie das Heizgerét nicht, wenn es heil3 ist.

Verwenden Sie das Heizgerat nicht zum Trocknen von Wasche.

Das Heizgerdt darf nicht in Transportfahrzeugen verwendet werden.

Das Heizgerat darf wahrend der Verwendung nicht unbeaufsichtigt gelassen werden.



ELEKTRISCHE SICHERHEIT

m Vergewissern Sie sich vor dem Einstecken des Steckers, dass die auf dem Typenschild des Geréts angegebene Spannung mit
der Spannung lhrer Steckdose tibereinstimmt. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an eine Elektrofachkraft.

m Achten Sie darauf, dass das Heizgerét ausgeschaltet ist, bevor Sie es mit der Steckdose verbinden. Der Netzschalter muss dazu

in der Position 0 (Aus) stehen.

Stecken Sie den Stecker nur in eine ordnungsgemaf geerdete Steckdose.

Verwenden Sie keine Verlangerungskabel, Mehrfachsteckdosen oder Adapter.

Es wird empfohlen, das Gerét an einen separaten Stromkreis anzuschlieBen.

Tauchen Sie weder das Gerét, das Kabel noch den Stecker in Wasser oder andere Fliissigkeiten. Es besteht die Gefahr von

strombedingten Verletzungen.

m Fassen Sie den Stecker nicht mit nassen oder feuchten Handen an, insbesondere nicht, wenn Sie ihn in die Steckdose stecken
oder aus ihr herausziehen.

m Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht mit heien Oberflichen in Beriihrung kommen und dass man nicht darauf treten oder
dariiber stolpern kann. Das Kabel darf nicht verdeckt verlegt werden, z. B. unter einem Teppich. Achten Sie darauf, dass das
Kabel nicht iber den Rand des Tisches oder der Arbeitsplatte hdngt, sich verheddern, ibermaRig abgeknickt werden oder
scharfkantige Gegenstande beriihren kann.

m Verwenden Sie das Gerét nicht mit einem Programmiergerdt, einer Zeitschaltuhr, einem Fernbedienungssystem oder einem
anderen System, welches das Gerét automatisch ein- und ausschaltet.

m Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerét unbeaufsichtigt lassen, es nicht
benutzen, bevor Sie es bewegen, reinigen oder lagern. Lassen Sie das Gerét vor Reinigungsarbeiten abkuhlen.

m Zum Ausschalten des Geréts ist der Hauptschalter an seiner Riickseite vorgesehen. Schalten Sie das Gerét also nicht dadurch
aus, dass Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen.

m Ziehen Sie das Kabel nur aus der Steckdose, indem Sie am Stecker ziehen, nicht am Kabel selbst. Anderenfalls besteht die
Gefahr, dass das Kabel oder die Steckdose beschadigt wird.

m Die Steckdose muss sich in der Ndhe des Geréts befinden und stets leicht zugénglich sein.

SICHERE AUFSTELLUNG DES GERATS

m Um das Gerat herum muss genug Abstand vorhanden sein, d.h. mindestens 15 cm an jeder Seite, um eine ausreichende
Luftzirkulation zu gewahrleisten.

m Stellen Sie das Gerét nicht auf instabile Oberflachen wie Teppiche, Betten oder geneigte Fldchen.

m Verwenden Sie das Gerédt nicht an einem Ort, an dem entflammbare, fliichtige oder explosive Stoffe verwendet oder gelagert
werden.

m Blockieren Sie keinesfalls die Liiftungséffnungen des Gerits. Anderenfalls besteht die Gefahr der Uberhitzung und damit der
Beschadigung.

SICHERER BETRIEB DES GERATS

m Stecken Sie keine Gegenstande in die Locher an der Vorder- und Riickseite des Gerats. Es besteht die Gefahr von
strombedingten Verletzungen sowie einer Beschadigung des Gerats.
m Schiitzen Sie das Gerét vor Stiirzen oder StoB3en.

SICHERE WARTUNG

m Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats nur ein trockenes Tuch. Befolgen Sie die Hinweise in dieser Benutzeranleitung.

m Setzen Sie keinesfalls einen nassen oder feuchten Filter in das Heizgerat ein.

m Wenn das Gerat, das Kabel oder der Stecker beschadigt sind oder das Gerét nicht ordnungsgemaB funktioniert, verwenden Sie
es nicht mehr und wenden Sie sich an eine autorisierte Kundendienststelle. Nehmen Sie Reparaturen nicht selbst vor.

m Weder der Hersteller, der Importeur noch der Handler iibernehmen die Haftung fiir Schaden, die durch eine unsachgemafe
Montage oder Verwendung des Produkts entstehen.



BESCHREIBUNG DES PRODUKTS

1. Taste(©):Ein-und
Ausschalten des Heizgeréts
und Auswahl der
Betriebsart
Taste @) horizontale
Drehung des Heizgerits
Betriebsanzeige
Luftauslass
Basis
Auswaschbarer Filter
Hinteres Schutzgitter
Kippsensor
Hauptschalter

. Kabel

g
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VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

m Entfernen Sie alle Verpackungen und Folien und bewahren Sie sie zur spateren Verwendung auf.
m Priifen Sie, ob das Heizgerat vollstandig und unbeschadigt ist.
m Wischen Sie die AuBenfldche des Heizgerats mit einem trockenen Tuch ab.

AUFSTELLUNG

m Stellen Sie das Heizgerat auf eine feste, ebene und trockene Unterlage in ausreichender Entfernung von der Steckdose.

m Um das Heizgerdt herum muss genug Abstand vorhanden sein, d.h. mindestens 15 cm an jeder Seite, um eine ausreichende
Luftzirkulation zu gewéhrleisten.

m Zur Vermeidung von Brandgefahren mussen Stoffe, Vorhdnge oder andere brennbare Materialien mindestens T m vom
Luftauslass entfernt sein.

HINWEISE ZUR VERWENDUNG
Grundlegende Verwendung

1. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose und schalten Sie den Hauptschalter auf die Position ,I” (Ein). Daraufhin ertont ein
akustisches Warnsignal und das Heizgerat geht in den Bereitschaftsmodus.

2. Driicken Sie die Taste @, um das Heizgerat einzuschalten. Das Heizgerdt startet im Heizmodus. Die Betriebsanzeige leuchtet
rot.

3. Driicken Sie die Taste @ erneut, um das Heizgerat in den Gebldsemodus zu schalten. Die Betriebsanzeige leuchtet blau.

4. Driicken Sie die Taste @ emeut, um das Heizgerat auszuschalten und in den Bereitschaftsmodus zu bringen. Die
Betriebsanzeige erlischt.

5. Schalten Sie den Hauptschalter auf,0” (aus). Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

WARNUNG:
Im Heizmodus heizt sich das Gitter an der Vorderseite auf. Beriihren Sie keinesfalls die Vorderseite des Gerats.

Hinweis:
Wenn Sie das Heizgerat im Heizmodus ausschalten, lauft das Gebldse noch etwa 20 Sekunden lang, bevor es sich ganz
ausschaltet. Das ist normal, wenn das Heizelement abkuhlt.



HORIZONTALE DREHUNG DES HEIZGERATS

1. Driicken Sie die Taste @), wihrend sich das Heizgerat im Heiz- oder Geblasemodus befindet.
2. Das Heizgerdt beginnt daraufhin, sich von links nach rechts und wieder zuriick zu drehen.
3. Driicken Sie die Taste @ erneut, damit sich das Heizgerét nicht mehr dreht.

UMKIPPSCHUTZ

m Das Heizgerat ist mit einem Umkippsensor als Schutzfunktion ausgestattet.

m Kippt das Heizgerdt wahrend des Betriebs um, erkennt der Sensor die Veranderung der Heizgerateposition und stoppt den
Betrieb automatisch.

m Sobald das Heizgerat wieder hingestellt wurde, wird es wieder gestartet. Vergewissern Sie sich jedoch, dass es nicht
beschadigt wurde.

UBERHITZUNG

m Das Heizgerit ist mit einer Temperatursicherung ausgestattet, um es vor Uberhitzung zu schiitzen.

m Wenn der Temperatursensor feststellt, dass die Uberhitzungstemperaturgrenze iiberschritten wurde, aktiviert sich die
Temperatursicherung und das Heizgerat wird ausgeschaltet. In diesem Fall muss das Heizgerat zurlickgesetzt werden
(nachfolgend finden Sie weitere Informationen dazu).

ZURUCKSETZEN DER TEMPERATURSICHERUNG

1. Ziehen Sie den Stecker fiir ca. 10 Minuten aus der Steckdose, damit das Heizgerat abkiihlen kann.

2. Uberpriifen Sie das Heizgerit und beseitigen Sie die mégliche Ursache der Uberhitzung oder sorgen Sie fiir mehr Platz fiir
die Luftzirkulation.

3. Stecken Sie nach 10 Minuten den Stecker in die Steckdose und schalten Sie das Heizgerét ein.

Wenn das Heizgerdt nicht startet, schalten Sie es ganz aus und wenden Sie sich an eine autorisierte Kundendienststelle.

REINIGUNG UND WARTUNG

m Schalten Sie das Heizgerét vor der Reinigung und Wartung aus, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie es
abkihlen.

WARNUNG:
Tauchen Sie weder das Gerét, das Kabel noch den Stecker in Wasser oder andere Fliissigkeiten. Es besteht die Gefahr von
strombedingten Verletzungen.

Hinweis:
Verwenden Sie zur Reinigung keine scheuernden oder chemischen Reinigungsmittel, Benzol, Lsungsmittel, Alkohol usw.

m Wischen Sie die AuBenfldche des Heizgerats mit einem trockenen Tuch ab.

m Verwenden Sie einen Staubsauger mit aufgesetzter Biirstendiise, um Staub von den Gittern an der Vorder- und Riickseite zu
entfernen.

m Der Filter sollte regelmaBig herausgenommen und ausgewaschen werden. Driicken Sie dazu auf die Verriegelung des hinteren
Schutzgitters. Nehmen Sie es ab und entfernen Sie den Filter. Waschen Sie den Filter mit warmem Wasser aus. Verwenden
Sie dazu keine Reinigungsmittel. Wringen Sie den Filter vorsichtig in der Hand aus und lassen Sie ihn an der Luft trocknen.
Verwenden Sie zum Trocknen keinen Fon oder andere Trocknungsgeréte. Trocknen Sie den Filter nicht in direktem Sonnenlicht.
Wenn der Filter trocken ist, setzen Sie ihn in das Heizgerdt ein und bringen Sie das hintere Schutzgitter wieder an.

WARNUNG:
Setzen Sie keinesfalls einen nassen oder feuchten Filter in das Heizgerat ein. Anderenfalls drohen schwere Schaden am Heizgerét.

AUFBEWAHRUNG

m Reinigen Sie das Heizgerat vor der Aufbewahrung gemaf den zuvor genannten Hinweisen.
m Bewahren Sie das Heizgerat in der Originalverpackung an einem trockenen und lichtgeschiitzten Ort auBerhalb der Reichweite
von Kindern und Haustieren auf.



1. Das Symbol auf dem Produkt oder in den
Begleitunterlagen bedeutet, dass gebrauchte

elektrische oder elektronische Produkte nicht mit dem
Hausmiill entsorgt werden durrfen. Um das Produkt
ordnungsgemaB zu entsorgen, bringen Sie es bitte zu

den dafiir vorgesehenen Sammelstellen, wo es kostenlos
angenommen wird. Durch die ordnungsgemafle
Entsorgung dieses Produkts tragen Sie dazu bei, wertvolle
natiirliche Ressourcen zu erhalten und mégliche negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit zu vermeiden, die durch unsachgemaRe
Abfallentsorgung entstehen kénnten. Weitere
Informationen erhalten Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung
oder der ndchstgelegenen Sammelstelle. Die
unsachgemaBe Entsorgung dieser Art von Abféllen kann
gemal den nationalen Vorschriften zu Geldstrafen fiihren.
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Informationen fiir Nutzer iiber die Entsorgung von Elektro-
und Elektronikgeraten (betriebliche und geschiftliche
Nutzung): Informationen zur ordnungsgeméfen Entsorgung von
elektrischen und elektronischen Geraten erhalten Sie von Ihrem
Héndler oder Lieferanten.

Informationen fiir Nutzer iiber die Entsorgung von

Elektro- und Elektronikgeréiten in Léndern auBerhalb der
Européischen Union: Das obige Symbol gilt nur in den Landern
der Europdischen Union. Informationen zur ordnungsgeméBen
Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geraten erhalten
Sie von den 6rtlichen Behérden oder dem Geratehandler. All dies
wird durch das Symbol des durchgestrichenen Behélters auf dem
Produkt, der Verpackung oder den Druckerzeugnissen dargestellt.

2. Fiir Garantiereparaturen wenden Sie sich bitte an lhren Handler.
Bei technischen Problemen und Fragen wenden Sie sich bitte an
lhren Handler, der Sie tiber die nachsten Schritte informieren wird.
Beachten Sie stets die Regeln fiir den Umgang mit elektrischen
Gerdten. Der Benutzer ist nicht befugt, das Gerat zu zerlegen

oder Teile davon auszutauschen. Wenn Abdeckungen gedffnet
oder entfernt werden, besteht die Gefahr von strombedingten
Verletzungen. Wenn Sie das Gerat falsch montieren und

falsch wieder anschlieBen, besteht auerdem die Gefahr von
strombedingten Verletzungen.

Die Garantiezeit fir Produkte betragt 24 Monate, sofern

nicht anders angegeben. Die Garantie deckt keine Schaden

ab, die durch nicht-standardmaBigen Gebrauch, mechanische
Beschadigungen, aggressive Bedingungen, Handhabung
entgegen der Benutzeranleitung und normalen Verschlei3
entstanden sind. Die Garantiezeit fiir den Akku betragt 24 Monate,
fiir seine Kapazitat 6 Monate. Weitere Informationen tber die
Garantie finden Sie unter

www.elem6.com/warranty

Weder der Hersteller, der Importeur noch der Handler haften fiir
Schéden, die durch die Installation oder den unsachgeméflen
Gebrauch des Produkts entstehen.

EU-Konformitatserklarung

Elem6 s.r.o. erkldrt hiermit, dass das Lauben Desk Fan&Heater

2in1 600 BB den grundlegenden Anforderungen und anderen
relevanten Bestimmungen der Richtlinien 2014/30/EU und
2014/35/EU entspricht. Alle Lauben-Produkte sind fiir den
uneingeschrankten Verkauf in Deutschland, der Tschechischen
Republik, der Slowakei, Polen, Ungarn und anderen EU-
Mitgliedstaaten bestimmt. Die vollstandige Konformitatserklarung
kann hier heruntergeladen werden: www.lauben.com/support/doc

Importeure in die EU
elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Prag 6, Tschechische
Republik

www.lauben.com

Hersteller
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Druckfehler und Anderungen in der Benutzeranleitung sind
vorbehalten.

CEEZ LW



Lauben Desk Fan&Heater 2in1 600 BB

SPECIFICATIONS AND FEATURES

Model LBHFMDFH60BBA
Voltage 100-240V~, 50/60 Hz
Input power 600 W

Noise level <50dB
Recommended room area 10 m?

SAFETY INSTRUCTIONS - GENERAL

PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
KEEP THIS USER GUIDE FOR FUTURE REFERENCE.
THIS APPLIANCE IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE ONLY.

m This appliance may be used by children aged 8 years or older and
persons with reduced physical, sensory or mental abilities or lack of
experience and knowledge, provided they are supervised or have been
instructed in the safe use of the appliance and understand the potential
hazards.

m Children must not play with the appliance. This is not a toy.

m Children under 3 years of age should be prevented from accessing the
appliance unless they are permanently supervised.

m Children aged between 3 and 8 years must only switch this appliance
on/off provided that it has been placed or installed in its intended
normal operating position and that they are supervised or have
been instructed in the safe use of the appliance and understand the
potential hazards. Children aged between 3 and 8 must not insert the
plug into the socket, regulate or clean the appliance or carry out user
maintenance. Children must not use the appliance.

m Cleaning and maintenance by the user must not be carried out by
unsupervised children.

m If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service technician or a similarly qualified person to avoid
a dangerous situation. It is forbidden to use the appliance with
a damaged power cord or plug.



101

WARNING: To prevent overheating, do not cover the heater. The
heater must not be placed just below an electrical socket. Do
not use this heater in the immediate vicinity of a bath, shower or
swimming pool. Do not use the heater near any water sources.

WARNING: Do not use this heater in small rooms if they are occupied by
persons who are unable to leave the room on their own, unless permanent
supervision is provided.

WARNING - Some parts of this product may become very hot
and cause burns. Special attention must be paid to the presence
of children and people with disabilities. Do not use this heater if it
has fallen. Do not use if there are visible signs of damage to the heater. Use
this heater on a horizontal and stable surface. The heater is not designed
for wall mounting.

WARNING: To reduce the risk of fire, keep fabrics, curtains or any other
combustible material at least T m away from the air outlet.

SAFE USE OF THE APPLIANCE

m The appliance is intended for indoor use only. Do not use it outdoors.

m The appliance serves as a heater and fan for personal use in the home, office or similar areas. Do not use it for commercial
purposes. Do not use it for any purpose other than that for which it is intended. It is forbidden to convert the appliance for
another purpose. Do not use any accessories that are not recommended by the manufacturer.

Follow the instructions in this User Guide.

Do not move the heater if it is hot.

Do not use the heater to dry laundry.

The heater must not be used in transport vehicles.

Do not leave the heater unattended while it is in use.

ELECTRICAL SAFETY

m Before plugging the power plug in, make sure that the voltage on the rating plate of the appliance matches the voltage at your

mains socket. If in doubt, consult a qualified electrician.

Make sure the heater is switched off before connecting. The main switch must be in position 0 (off).

Only plug the power plug into a properly earthed mains socket.

Do not use extension cords, multiple sockets or adapters.

It is recommended to connect the appliance to a separate electrical circuit.

Do not immerse the appliance, power cord or plug in water or any other liquid. There is a risk of electrical injury.

Do not touch the plug with wet or damp hands, especially when plugging in or unplugging from the power supply.

Route the power cord so that it does not touch hot surfaces, so that it cannot be stepped on or tripped over. The power cord

must not be routed covered, e.g. under the carpet. Make sure that the power cord does not hang over the edge of the table or

worktop, get tangled, bend excessively or touch sharp objects.

m Do not use the appliance with a programmer, timer, remote control system or any other system that automatically switches it
on and off.

m Switch off the appliance, unplug the power plug from the mains socket whenever you leave it unattended, do not use it,
before moving, cleaning or storing it. Allow the appliance to cool down before cleaning.

m The main switch at the rear of the appliance is used to switch off the appliance. Do not switch off the appliance by removing
the power plug from the mains socket.



m Disconnect the power cord from the mains socket by pulling the plug, not by pulling the cord. There is a risk of damage to the
power cord or the mains socket.
m The socket must be located close to the appliance and must be easily accessible.

SAFE PLACEMENT OF THE APPLIANCE

m Provide sufficient clearance around the appliance to ensure air circulation, at least 15 cm on each side.

m Do not place the appliance on unstable surfaces such as carpet, bed or tilted surfaces.

m Do not use the appliance in a place where flammable, volatile or explosive substances are used or stored.

m Do not block the ventilation openings of the appliance. There is a risk of overheating and subsequent damage.

SAFE APPLIANCE OPERATION

m Do not insert any objects into the holes in the front or rear part. There is a risk of electrical injury and damage to the appliance.
m Protect the appliance from drops or knocks.

SAFE MAINTENANCE

m Use only a dry cloth to clean the appliance. Follow the instructions in this User Guide.

m Never insert a wet or damp filter into the heater.

m [fthe appliance, power cord or plug are damaged or the appliance is not working properly, stop using it and contact an
authorised service centre. Do not carry out the repair yourself.

m Neither the manufacturer, the importer nor the dealer accepts liability for any damage caused by incorrect assembly or use of
the product.

PRODUCT DESCRIPTION

1. Button @: switching the
heater on/off and selecting
the operating mode
Button @: horizontal
rotation of the heater
Operation indicator light
Air outlet

Base

Washable filter

Rear protective grille
Tip-over sensor

Main switch

Power cord

N

SoVENO VAW

4

BEFORE FIRST USE

m Remove all packaging and foils and store them for later use.
m Check that the heater is complete and not damaged.
m Wipe the outer surface of the heater with a dry cloth.

PLACEMENT

m Place the heater on a firm, level and dry surface well away from the mains socket.
m Provide sufficient clearance around the heater to ensure air circulation, at least 15 cm on each side.
m To reduce the risk of fire, keep fabrics, curtains or any other combustible material at least 1 m away from the air outlet.



121

INSTRUCTIONS FOR USE

Basic use

1. Plug the power plug into the mains socket and switch the main switch to the “I” (on) position. An audible warning sounds
and the heater switches to standby mode.

2. Press the © button to switch the heater on. The heater starts in heater mode. The operation indicator light will turn red.
3. Pressthe © button again to switch the heater to fan mode. The operation indicator light will turn blue.

4. Pressthe © button again to switch the heater off and into standby mode. The operation indicator light goes out.

5. Switch the main switch to “0” (off). Disconnect the power plug from the mains socket.

WARNING:

In heater mode, the front grille heats up. Do not touch the front of the appliance.

Note:
If you switch the heater off in heater mode, the fan will run for about 20 seconds before it shuts off completely. This is a normal
phenomenon when the heating element cools down.

HORIZONTAL ROTATION OF THE HEATER

1. Press the @ button while the heater is in heater or fan mode.
2. The heater starts to rotate from left to right and vice versa.
3. Press the @ button again and the heater will stop rotating.

OVERTURNING

m The heater is equipped with a tip-over safety sensor.

m [f the heater falls during operation, the sensor detects the change in heater position and the operation is automatically
stopped.

m Once the heater is in the operating position, it will start again. However, check that it has not been damaged.

OVERHEATING

m The heater is equipped with a thermal fuse to protect it from overheating.
m [f the temperature sensor detects that the overheating temperature limit is exceeded, the thermal fuse is activated and the
heater is switched off. In this case, the heater must be reset (more information below).

THERMAL FUSE RESET

1. Disconnect the power plug from the mains socket for approximately 10 minutes to allow the heater to cool down.
2. Check the heater and remove the possible cause of overheating or provide more space for air circulation.

3. After 10 minutes, plug the power plug into the mains socket and switch on the heater.

If the heater does not start, switch it off and contact an authorised service centre.

CLEANING AND MAINTENANCE

m Before cleaning and maintenance, switch off the heater, unplug the power plug from the mains socket and allow it to cool down.

WARNING:
Do not immerse the appliance, power cord or plug in water or any other liquid. There is a risk of electrical injury.

Note:
Do not use any abrasive or chemical cleaners, benzene, solvents, alcohol, etc. for cleaning.

m Wipe the outer surface of the heater with a dry cloth.

m Use a vacuum cleaner with the brush nozzle fitted to remove dust from the front and rear grilles.

m The filter should be removed and washed from time to time. Press the latch on the rear protective grille. Remove it and remove
the filter. Wash the filter in warm water. Do not use any cleaning agents. Wring out the filter gently in your hand and let it dry
freely. Do not use a dryer or hair dryer for drying. Do not dry the filter in direct sunlight. When the filter is dry, insert it into the
heater and fit the rear protective grille.



WARNING:

Never insert a wet or damp filter into the heater. Serious damage to the heater is imminent.

STORAGE

m Before storing, clean the heater according to the instructions above.
m Store the heater in its original box or other packaging in a dry and shady place out of reach of children and pets.

1.The symbol on the product or in the accompanying
documentation means that used electrical or electronic
products must not be disposed of with municipal waste. In
order to dispose of the product properly, please take it to
the designated collection points where it will be accepted
free of charge. By disposing of this product correctly, you
will help conserve valuable natural resources and help
prevent potential negative environmental and human
health impacts that could result from improper waste
disposal. For more details, contact your local authority or
nearest collection point. Improper disposal of this type

of waste may result in fines in accordance with national
regulations.

Information for users on the disposal of electrical and
electronic equipment (corporate and business use): For proper
disposal of electrical and electronic equipment, ask your dealer or
supplier for details.

>

Information for users on the disposal of electrical and
electronic equipment in other countries outside the
European Union: The above symbol is valid only in European
Union countries. For proper disposal of electrical and electronic
equipment elsewhere, ask your local authorities or equipment
dealer for details. All this is represented by the crossed-out
container symbol on the product, packaging or printed materials.

2. Please contact your dealer for warranty repairs. In case of
technical problems and questions, please contact your dealer
who will inform you of the next steps. Observe the rules for
working with electrical equipment. The user is not authorised to
disassemble the equipment or replace any of its components.
There is a risk of electrical injury if the covers are opened or
removed. Incorrectly assembling and reconnecting the equipment
also exposes you to the risk of electrical injury.

The warranty period for products is 24 months, unless
otherwise stated. The warranty does not cover damage caused by
non-standard use, mechanical damage, exposure to aggressive
conditions, handling contrary to the User Guide and normal wear
and tear. The warranty period for the battery is 24 months, for its
capacity 6 months. For more information on the warranty, please
visit

www.elem6.com/warranty

Neither the manufacturer, importer nor distributor shall be liable
for any damage caused by the installation or improper use of the
product.

EU Declaration of Conformity

Elem6 s.r.0. hereby declares that the Lauben Desk Fan&Heater
2in1 600 BB complies with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive 2014/30/EU and 2014/35/EU.

All Lauben products are intended for sale without restriction in
Germany, the Czech Republic, Slovakia, Poland, Hungary and
other EU member states. The full Declaration of Conformity can be
downloaded from www.lauben.com/support/doc

Importers to the EU
elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Prague 6, Czech Republic

www.lauben.com

Manufacturer
TIGMON GmbH, YorkstraBRe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Printing errors and changes to the User Guide are subject to
change.

CEZ LY
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Lauben Desk Fan&Heater 2in1 600 BB

SPECIFIKACE A VLASTNOSTI
Model LBHFMDFH60BBA
Napéti 100-240V~, 50/60 Hz
Prikon 600 W
Hlu¢nost <50dB
Doporucend plocha mistnosti 10 m?

BEZPECNOSTNi POKYNY - VSEOBECNE

PRED POUZITiM SPOTREBICE SI PROSIM PRECTETE VSECHNY POKYNY.
TENTO NAVOD SI USCHOVEJTE PRO DALSi POTREBU.
TENTO SPOTREBIC JE URCEN POUZE PRO POUZIVANi V DOMACNOSTI.

Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentéalnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo
byly pouceny o pouzivani spotfebice bezpe¢nym zplisobem a rozumi
pfipadnym nebezpecim.

Déti si se spotfebicem nesméji hrat. Nejedna se o hracku.

Détem mladsim 3 let by mél byt zamezen pristup ke spotfebici, pokud
nejsou trvale pod dozorem.

Déti ve véku od 3 do 8 let musi tento spotiebic zapinat/vypinat pouze
za predpokladu, ze byl umistén nebo nainstalovan ve své zamyslené
normalni provozni poloze, a pokud jsou pod dozorem nebo byly
pouceny o pouzivani spotfebite bezpe¢nym zplisobem a rozumi
pfipadnym nebezpecim. Déti ve véku od 3 do 8 let nesméji zasouvat
vidlici do zasuvky, regulovat a Cistit spotfebi¢ nebo vykonavat udrzbu
provadénou uzivatelem.

Déti nesmi spotfebic pouzivat.

Cidténi a Gdrzbu provadénou uZivatelem nesméji provadét déti bez
dozoru.

Pokud je napajeci pfivod poskozen, musi byt nahrazen vyrobcem,
jeho servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanou osobou,

aby se zabranilo vzniku nebezpecné situace. Spotrebic s poskozenym
napajecim pfivodem nebo zastrckou je zakazano pouzivat.




VYSTRAHA: Aby se zabranilo piehfati, nezakryvejte topidlo.
Topidlo nesmi byt umisténo tésné pod elektrickou zasuvkou.
Nepouzivejte toto topidlo v bezprostfrednim okoli vany, sprchy
nebo plaveckého bazénu. Nepouzivejte topidlo u jakychkoli
zdrojl vody.
VYSTRAHA: NepouZivejte toto topidlo v malych mistnostech, jsou-li
obsazeny osobami, které nejsou schopny opustit tuto mistnost vlastnimi
silami, neni-li zajistén trvaly dozor.

UPOZORNENI - Nékteré ¢asti tohoto vyrobku se mohou stat
velmi horkymi a zpisobit popaleni. Zvlastni pozornost musi byt
vénovana pritomnosti déti a hendikepovanych lidi. Nepouzivejte
toto topidlo, pokud spadlo. Nepouzivejte, pokud jsou zde viditelné znamky
poskozeni topidla. Pouzivejte toto topidlo na vodorovném a stabilnim
povrchu. Topidlo neni urené k pfipevnéni na sténu.

VYSTRAHA: Pro omezeni rizika poZaru udrZujte textilie, zaclony nebo
jakykoli jiny hoflavy material ve vzdalenosti minimalné 1 m od vystupu
vzduchu.

BEZPECNE POUZITi SPOTREBICE

m Spotiebic je uréen k pouZiti pouze uvniti budovy. NepouZivejte jej venku.

m Spotiebic slouzi jako topidlo i jako ventilator pro osobni pouziti v domacnosti, kancelafi nebo podobnych prostorach.
Nepouzivejte jej ke komerénim GcelGm. NepouZivejte jej k jinému Ucelu, nez ke kterému je urcen. Je zakdzano prestavovat
spottebic k jinému ucelu. Nepouzivejte zadnd pfislusenstvi, ktera vyrobce nedoporucuje.

Dodrzujte pokyny uvedené v této uzivatelské prirucce.

Neprenaset topidlo, pokud je horké.

Nepouzivejte topidlo k suseni pradla.

Topidlo se nesmi pouzivat v dopravnich prostredcich.

Nenechavejte topidlo bez dozoru, zatimco se pouziva.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Pred zapojenim zastrcky napajeciho pivodu se ujistéte, Ze napéti na typovém Stitku spotiebice odpovida napéti ve vasi sitové

zésuvce. Pokud mate pochybnosti, obratte se na kvalifikovaného elektrikare.

Pred pfipojenim se ujistéte, Ze je topidlo vypnuté. Hlavni vypina¢ musi byt v poloze 0 (vypnuto).

Zastreku napajeciho piivodu zapojujte jen do fadné uzemnéné sitové zasuvky.

Nepouzivejte prodluzovaci kabely, vicenasobné zasuvky ani adaptéry.

Doporucujeme zapojit spotiebi¢ do samostatného elektrického obvodu.

Neponofujte spottebic, napéjeci pfivod ani zastr¢ku do vody nebo jiné tekutiny. Hrozi riziko Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se zastrcky mokryma nebo vihkyma rukama, a to zvlasté pfi zapojeni nebo odpojeni od zdroje napajeni.

Napajeci pfivod vedte tak, aby se nedotykal horkych povrchd, aby se pfes néj neslapalo, nebylo mozné o néj zakopnout.

Napajeci pfivod nesmi byt veden skryté, napt. pod kobercem. Zajistéte, aby napéjeci piivod nevisel pres okraj stolu nebo

pracovni desky, aby se nezamotal, aby nebyl nadmérné ohyban nebo aby se nedotykal ostrych predméta.

m Nepouzivejte spotiebic s programétorem, ¢asovym spinacem, systémem dalkového ovladani nebo jakymkoli jinym systémem,
ktery by jej automaticky zapinal a vypinal.

m Spotiebi¢ vypnéte, odpojte zastrcku napéjeciho pfivodu od sitové zasuvky vzdy, kdyz jej nechavéte bez dozoru, nebudete jej



pouzivat, pfed pfemisténim, ¢isténim nebo uloZenim. Pied ¢isténim nechte spotfebi¢ vychladnout.

m Kvypnuti spottebice slouzi hlavni vypinac v jeho zadni ¢asti. Spotiebic nevypinejte vytazenim zastrcky napajeciho pivodu ze
sitové zasuvky.

m Napéjeci pfivod odpojujte od sitové zasuvky tahem za zastrcku, nikoli tahem za pfivod. Hrozi poskozeni napajeciho piivodu
nebo sitové zasuvky.

m Zasuvka musi byt umisténa v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pristupna.

BEZPECNE UMiSTENi SPOTREBICE

m Zajistéte okolo spotiebice dostate¢né volny prostor k zabezpeceni cirkulace vzduchu, a to alespon 15 cm na kazdé strané.
Spotiebi¢ nestavte na nestabilni povrchy, napi. na koberec, postel nebo na naklonéné povrchy.

NepouZzivejte spotiebi¢ v misté, kde se pouZzivaji nebo skladuji hoflavé, tékavé nebo vybusné latky.

Neblokujte ventilacni otvory spotiebice. Hrozi jeho pfehfati a ndsledné poskozeni.

BEZPECNY PROVOZ SPOTREBICE

m Do otvorll v pfedni ani v zadni ¢asti nevkladejte zadné predméty. Hrozi riziko trazu elektrickym proudem a poskozeni
spotiebice.
m Chraiite spotiebic¢ pfed pady nebo nérazy.

BEZPECNA UDRZBA

m K isténi spotiebice pouzivejte pouze suchy hadrik. Dodrzujte pokyny uvedené v této uzivatelské pfirucce.

m Nikdy nevkladejte mokry nebo vihky filtr do topidla.

m Jestlize jsou spotiebic, napéjeci pfivod nebo zastrcka poskozeny nebo spotiebic nefunguje spravné, prestante jej pouzivat
a obratte se na autorizovany servis. Neprovadéjte opravu sami.

Vyrobce, dovozce ani prodejce neprebiraji odpovédnost za jakékoli poskozeni zplsobené nespravnym sestavenim nebo
pouzivanim produktu.

POPIS PRODUKTU

1. Tladitko ©: zapnuti/
vypnuti topidla a vybér
provozniho rezimu
Tlatitko @): horizontalni
otaceni topidla
Kontrolka provozu
Vystup vzduchu
Zékladna
Omyvatelny filtr
Zadni ochrannd mfizka
Senzor pfi pfevrzeni
Hlavni vypinac

. Napéjeci pfivod

N~

SowENO VAW

o

PRED PRVNiM POUZITIM

m Odstrante veskeré obaly a félie a uloZte je pro piipadné pozdé;jsi pouziti.
m Zkontrolujte, zda je topidlo kompletni a neni poskozené.
m Otfete vnéjsi povrch topidla suchou utérkou.



UMISTENI

m Umistéte topidlo na pevny, rovny a suchy povrch v dostatecné vzdalenosti od sitové zasuvky.

m Zajistéte okolo topidla dostatecné volny prostor k zabezpeceni cirkulace vzduchu, a to alespon 15 cm na kazdé strané.

m Pro omezenirizika pozaru udrzujte textilie, zaclony nebo jakykoli jiny hoflavy materidl ve vzdalenosti minimainé 1 m od
vystupu vzduchu.

POKYNY K POUZITI
Zakladni poutziti

1. Zapojte zastr¢ku napéjeciho privodu do sitové zasuvky a hlavni vypinac prepnéte do polohy,|” (zapnuto). Zazni zvukové
upozornéni a topidlo se piepne do pohotovostniho rezimu.

2. Stisknéte tlatitko ©, abyste topidlo zapnuli. Topidlo se spusti v rezimu topidla. Kontrolka provozu se rozsviti cervené.
3. Stisknéte znovu tlacitko ©, abyste topidlo pfepnuli do rezimu ventilatoru. Kontrolka provozu se rozsviti modre.

4. Stisknéte znovu tlatitko ©, abyste topidlo vypnuli a pfepnuli do pohotovostniho rezimu. Kontrolka provozu zhasne.
5. Hlavni vypinac pfepnéte do polohy,0” (vypnuto). Odpojte zastrcku napéjeciho pfivodu od sitové zasuvky.
VAROVAN:

V rezimu topidla se predni mrizka zahriva. Nedotykejte se pfedni ¢asti spotiebice.

Poznamka:
Pokud topidlo vypnete v rezimu topidla, vétrak bude v provozu asi 20 sekund, nez se GipIné vypne. Jednd se o normalni jev, kdy
dochazi k ochlazeni topného ¢lanku.

HORIZONTALNi OTACENI TOPIDLA

1. Stisknéte tlacitko @), zatimco je topidlo v rezimu topidla nebo ventilatoru.
2. Topidlo se zacne otacet zleva doprava a naopak.
3. Stisknéte znovu tlacitko © a topidlo se piestane otacet.

PREVRZENi

m Topidlo je vybaveno bezpecnostnim senzorem pii prevrzeni.

m Pokud topidlo spadne béhem provozu, senzor zaznamena zménu polohy topidla a dojde k automatickému zastaveni provozu.

m Jakmile topidlo uvedete do provozni polohy, opét se spusti. Nicméné zkontrolujte, zdali nedoslo k jeho poskozeni.

m Topidlo je vybaveno tepelnou pojistkou, kterd jej chrani pred prehfatim.
m Pokud teplotni senzor zaznamena prekroceni hranice teploty prehfati, aktivuje se tepelnd pojistka a ta topidlo vypne.
V takovém pfipadé je nutné topidlo resetovat (vice informaci nize).

RESET TEPELNE POJISTKY

1. Odpojte zastr¢ku napajeciho piivodu od sitové zasuvky na piiblizné 10 minut, aby topidlo vychladlo.

2. Zkontrolujte topidlo a odstrarite pfipadnou pfic¢inu prehfati, pip. zajistéte vice prostoru pro cirkulaci vzduchu.
3. Po 10 minutach zapojte zastrcku napéjeciho pfivodu do sitové zasuvky a zapnéte topidlo.

Pokud se topidlo nespusti, vypnéte jej a obratte se na autorizovany servis.

CISTENI A UDRZBA
m Pred ¢isténim a udrzbou vypnéte topidlo, odpojte zastrcku napéjeciho piivodu od sitové zasuvky a nechte jej vychladnout.

VAROVANI:
Neponofujte spottebi¢, napéjeci pfivod ani zastrcku do vody nebo jiné tekutiny. Hrozi riziko trazu elektrickym proudem.

Poznamka:
K ¢isténi nepouZivejte Zadné abrazivni nebo chemické istici prostfedky, benzen, rozpoustédla, alkohol apod.
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m Otfete vnéjsi povrch topidla pomoci suché utérky.

m Kodstranéni prachu z ochrannych mfizek vpredu a vzadu poutzijte vysavac s nasazenou kartdcovou hubici.

m Cas od ¢asu je tieba vyjmout a omyt filtr. Stisknéte zapadku zadni ochranné mfizky. Vyjméte ji a vyjméte i filtr. Filtr omyjte
v teplé vodé. Nepouzivejte zadné cistici prostredky. Filtr mirné vyzdimejte v ruce a nechte volné uschnout. K suseni
nepouzivejte susicku ani vysousec vlasd. Nesuste filtr na pfimém slune¢nim svétle. Kdyz je filtr suchy, viozte jej do topidla

a nasadte zadni ochrannou mfizku.

VAROVANI:

Nikdy nevkladejte mokry nebo vlhky filtr do topidla. Hrozi vdzné poskozeni topidla.

ULOZENI

m Pred uloZenim vycistéte topidlo podle pokyni vyse.

m UloZte topidlo do origindlni krabice, pfip. do jiného obalu na suché a stinné misto mimo dosah déti a domécich mazli¢ka.

1. Uvedeny symbol na vyrobku nebo v privodni
dokumentaci znamena, Ze poutzité elektrické nebo
elektronické vyrobky nesmi byt likvidovany spole¢né

s komunalnim odpadem. Za ti¢elem spravné likvidace
vyrobku jej odevzdejte na ur¢enych sbérnych mistech, kde
bude piijat zdarma. Spravnou likvidaci tohoto produktu
pomuzZete zachovat cenné piirodni zdroje a napomahéte
prevenci potencidlnich negativnich dopadii na Zivotni
prostiedi a lidské zdravi, coz by mohly byt dtsledky
nespravné likvidace odpad(i. Dal3i podrobnosti si vyzadejte

|5

nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou byt

v souladu s narodnimi predpisy udéleny pokuty.
Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych
a elektronickych zafizeni (firemni a podnikové pouziti): Pro
spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni si vyzadejte
podrobné informace u vaseho prodejce nebo dodavatele.

Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych

a elektronickych zafizeni v ostatnich zemich mimo Evropskou
unii: VySe uvedeny symbol je platny pouze v zemich Evropské unie.
Pro spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni jinde

si vyzadejte podrobné informace u vasich ifadl nebo prodejce
zafizeni. Vse vyjadiuje symbol preskrtnutého kontejneru na vyrobku,
obalu nebo tisténych materidlech.

2. Zarucni opravy zafizeni uplatriujte u svého prodejce. V pfipadé
technickych problémi a dotazd kontaktujte svého prodejce, ktery
vés bude informovat o dal$im postupu. Dodrzujte pravidla pro préci
s elektrickymi zafizenimi. UZivatel neni opravnén rozebirat zafizeni
ani vyménovat zadnou jeho soucast. Pfi otevieni nebo odstranéni
krytd hrozi riziko Urazu elektrickym proudem. Pfi nespravném
sestaveni zafizeni a jeho opétovném zapojeni se rovnéz vystavujete
riziku Urazu elektrickym proudem.

Zarudni lhita je na produkty 24 mésicl, pokud neni stanoveno
jinak. Zaruka se nevztahuje na poskozeni zplisobené nestandardnim
pouzivanim, mechanickym poskozenim, vystavenim agresivnim
podminkam, zachazenim v rozporu s manualem a béznym
opotiebenim. Zaru¢ni doba na baterii je 24 mésic(, na jeji kapacitu
6 mésicu. Vice informaci ohledné zaruky naleznete na
www.elem6.com/warranty

Vyrobce, dovozce ani distributor nenesou zadnou odpovédnost

za jakékoli skody zpiisobené montazi nebo nespravnym uzivanim
produktu.

EU Prohlaseni o shodé

Spolecnost elemé s.r.o. timto prohlasuje, ze zafizeni Lauben Desk
Fan&Heater 2in1 600 BB je ve shodé se zakladnimi pozadavky

a dalsimi piislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/30/EU
a2014/35/EU. Viechny produkty Lauben jsou urceny pro prodej bez
omezeni v Némecku, Ceské republice, Slovensku, Polsku, Madarsku
av dalsich ¢lenskych zemich EU. UpIné prohlaseni o shodé Ize
stahnout z webu www.lauben.com/support/doc

Dovozce do EU

elemé s.r.0., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceské republika
www.lauben.com

Vyrobce
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Tiskové chyby a zmény v manualu jsou vyhrazeny.

CEZ LW



Lauben Desk Fan&Heater 2in1 600 BB

SPECIFIKACIE A VLASTNOSTI
Model LBHFMDFH60BBA
Napatie 100 - 240 V~, 50/60 Hz
Prikon 600 W
Hlu¢nost <50dB
Odporutcana plocha miestnosti 10 m?

BEZPECNOSTNE POKYNY - VSEOBECNE

PRED POUZITiM SPOTREBICA SI, PROSIM, PRECITAJTE VSETKY POKYNY.
TENTO NAVOD SI USCHOVAJTE NA DALSIU POTREBU.
TENTO SPOTREBIC JE URCENY IBA NA POUZIVANIE V DOMACNOSTI.

m Tento spotrebi¢ m6zu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli
poucené o pouzivani spotrebic¢a bezpec¢nym spdsobom a rozumeju
pripadnym nebezpeclenstvam.

m Deti sa so spotrebi¢com nesmu hrat. Nejde o hracku.

m Detom mladsim ako 3 roky by mal byt zamedzeny pristup k spotrebicu,
ak nie su trvalo pod dozorom.

m Detivo veku od 3 do 8 rokov musia tento spotrebi¢ zapinat/vypinat
iba za predpokladu, Ze bol umiestneny alebo nainstalovany vo svojej
zamyslanej normaélnej prevadzkovej polohe, a ak su pod dozorom alebo
boli poucené o pouzivani spotrebi¢a bezpe¢nym spésobom a rozumeju
pripadnym nebezpecenstvam. Deti vo veku od 3 do 8 rokov nesmu
zasuvat vidlicu do zasuvky, regulovat a Cistit spotrebi¢ alebo vykonavat
udrzbu vykonavanu pouzivatelom. Deti nesmu spotrebi¢ pouzivat.

m Cistenie a idrzbu vykonavanu pouzivatelom nesmu vykondvat deti bez
dozoru.

m Ak je napdjaci privod poskodeny, musi ho nahradit vyrobca, jeho
servisny technik alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa zabranilo
vzniku nebezpecne;j situdcie. Spotrebic s poskodenym napajacim
privodom alebo zastrckou je zakdzané pouzivat.



VYSTRAHA: Aby sa zabranilo prehriatiu, nezakryvajte ohrievac.
Ohrievac nesmie byt umiestneny tesne pod elektrickou
zasuvkou. Nepouzivajte tento ohrievac v bezprostrednom okoli
vane, sprchy alebo plaveckého bazéna. Nepouzivajte ohrievac
pri akychkolvek zdrojoch vody.
VYSTRAHA: NepouZivajte tento ohrieva¢ v malych miestnostiach, ak st
obsadené osobami, ktoré nie su schopné opustit tuto miestnost vlastnymi
silami, ak nie je zaisteny trvaly dozor.

UPOZORNENIE - Niektoré casti tohto vyrobku sa mézu stat
velmi horucimi a sposobit popalenie. Zvlastna pozornost

sa musi venovat pritomnosti deti a hendikepovanych ludi.
Nepouzivajte tento ohrievac, ak spadol. Nepouzivajte, ak su tu viditelné
znamky poskodenia ohrievaca. PouZivajte tento ohrievac na vodorovnom
a stabilnom povrchu. Ohrievac nie je urCeny na pripevnenie na stenu.

VYSTRAHA: Na obmedzenie rizika pozZiaru udrZujte textilie, zaclony alebo
akykolvek iny horlavy materidl vo vzdialenosti minimalne 1 m od vystupu
vzduchu.

BEZPECNE POUZITIE SPOTREBICA

m Spotrebic je ur¢eny na pouzitie iba vnutri budovy. Nepouzivajte ho vonku.

m Spotrebic sliZi ako ohrievac aj ako ventildtor na osobné pouzitie v domacnosti, kancelarii alebo podobnych priestoroch.
Nepouzivajte ho na komercné tcely. Nepouzivajte ho na iny tcel, nez na ktory je urceny. Je zakdzané prestavovat spotrebic na
iny Ucel. NepouZivajte Ziadne prislusenstva, ktoré vyrobca neodportca.

Dodrzujte pokyny uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke.

Neprenésajte ohrievac, ak je horuci.

Nepouzivajte ohrievac na susenie bielizne.

Ohrievac sa nesmie pouzivat v dopravnych prostriedkoch.

Nenechévajte ohrievac bez dozoru, zatial ¢o sa pouziva.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Pred zapojenim zastrcky napéjacieho privodu sa uistite, Ze napatie na typovom Stitku spotrebica zodpoveda napétiu vo vasej

sietovej zasuvke. Ak méate pochybnosti, obrétte sa na kvalifikovaného elektrikara.

Pred pripojenim sa uistite, Ze je ohrievac¢ vypnuty. Hlavny vypina¢ musi byt v polohe 0 (vypnuté).

Zastrcku napéajacieho privodu zapajajte len do riadne uzemnenej sietovej zasuvky.

Nepouzivajte predizovacie kable, viacnasobné zasuvky ani adaptéry.

Odportcame zapojit spotrebi¢ do samostatného elektrického obvodu.

Neponarajte spotrebi¢, napajaci privod ani zastr¢ku do vody alebo inej tekutiny. Hrozi riziko Urazu elektrickym pradom.

Nedotykajte sa zastrcky mokrymi alebo vihkymi rukami, a to obzvlast pri zapojeni alebo odpojeni od zdroja napéjania.

Napéjaci privod vedte tak, aby sa nedotykal horucich povrchov, aby sa cez neho nesliapalo, nebolo mozné ori zakopnut.

Napéjaci privod sa nesmie viest skryto, napr. pod kobercom. Zaistite, aby napéjaci privod nevisel cez okraj stola alebo

pracovnej dosky, aby sa nezamotal, aby sa nadmerne neohybal alebo aby sa nedotykal ostrych predmetov.

m NepouZivajte spotrebic s programéatorom, casovym spinacom, systémom dialkového ovlddania alebo akymkolvek inym
systémom, ktory by ho automaticky zapinal a vypinal.



m Spotrebic vypnite, odpojte zastrcku napajacieho privodu od sietovej zasuvky vzdy, ked ho nechavate bez dozoru, nebudete ho
pouzivat, pred premiestnenim, istenim alebo ulozenim. Pred cistenim nechajte spotrebi¢ vychladnut.

m Na vypnutie spotrebica sluzi hlavny vypinac v jeho zadnej asti. Spotrebi¢ nevypinajte vytiahnutim zastr¢ky napéjacieho
privodu zo sietovej zasuvky.

m Napdjaci privod odpéjajte od sietovej zasuvky tahom za zastrcku, nie tahom za privod. Hrozi poskodenie napajacieho privodu
alebo sietovej zasuvky.

m Zasuvka musi byt umiestnena v blizkosti zariadenia a musi byt lahko pristupna.

BEZPECNE UMIESTNENIE SPOTREBICA

m Zaistite okolo spotrebica dostatocne volny priestor na zabezpecenie cirkuldcie vzduchu, a to aspon 15 cm na kazdej strane.
Spotrebi¢ neumiestiujte na nestabilné povrchy, napr. na koberec, postel alebo na naklonené povrchy.

Nepouzivajte spotrebic v mieste, kde sa pouzivaju alebo skladuju horlavé, prchavé alebo vybusné latky.

Neblokujte ventilacné otvory spotrebica. Hrozi jeho prehriatie a nasledné poskodenie.

BEZPECNA PREVADZKA SPOTREBICA

m Do otvorov v prednej ani v zadnej ¢asti nevkladajte Ziadne predmety. Hrozi riziko Urazu elektrickym pridom a poskodenie
spotrebica.
m Chrante spotrebic pred padmi alebo narazmi.

BEZPECNA UDRZBA

m Na distenie spotrebica pouzivajte iba suchu handri¢cku. Dodrzujte pokyny uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke.

m Nikdy nevkladajte mokry alebo vihky filter do ohrievaca.

m Ak st spotrebi¢, napajaci privod alebo zastrcka poskodené alebo spotrebi¢ nefunguje spravne, prestaiite ho pouzivat a obratte
sa na autorizovany servis. Nevykonavajte opravu sami.

m Vyrobca, dovozca ani predajca nepreberaju zodpovednost za akékolvek poskodenie sposobené nespravnym zostavenim alebo
pouzivanim produktu.

POPIS PRODUKTU

1. Tlatidlo ©: zapnutie/
vypnutie ohrievaca a vyber
prevadzkového rezimu
Tlacidlo @): horizontalne
otacanie ohrievaca
Kontrolka prevadzky
Vystup vzduchu
Zékladna

Umyvatelny filter

Zadnd ochrannd mriezka
Senzor pri prevrhnuti
Hlavny vypinac

Napéjaci privod

N

S©VENO VAW

e

PRED PRVYM POUZITIM

m Odstranite vetky obaly a félie a ulozte ich na pripadné neskorsie pouZitie.
m Skontrolujte, ¢i je ohrieva¢ kompletny a nie je poskodeny.
m Utrite vonkajsi povrch ohrievaca suchou utierkou.
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UMIESTNENIE

m Umiestnite ohrievac na pevny, rovny a suchy povrch v dostatocnej vzdialenosti od sietovej zasuvky.

m Zaistite okolo ohrievaca dostatocne volny priestor na zabezpecenie cirkulacie vzduchu, a to aspori 15 cm na kazdej strane.

m Na obmedzenie rizika poziaru udrzujte textilie, zaclony alebo akykolvek iny horfavy materidl vo vzdialenosti minimalne 1 m od
vystupu vzduchu.

POKYNY NA POUZITIE
Zakladné poutzitie

1. Zapojte zastrcku napéjacieho privodu do sietovej zasuvky a hlavny vypinac prepnite do polohy,|” (zapnuté). Zaznie zvukové
upozornenie a ohrievac sa prepne do pohotovostného rezimu.

2. Stlacte tlacidlo ©, aby ste ohrievac zapli. Ohrievac sa spusti v rezime ohrievaca. Kontrolka prevadzky sa rozsvieti na cerveno.
3. Stla¢te znovu tlatidlo ©, aby ste ohrievac prepli do rezimu ventilatora. Kontrolka prevadzky sa rozsvieti na modro.

4. Stlatte znovu tlatidlo ©, aby ste ohrievac vypli a prepli do pohotovostného rezimu. Kontrolka prevadzky zhasne.

5. Hlavny vypinac prepnite do polohy,0” (vypnuté). Odpojte zastréku napajacieho privodu od sietovej zasuvky.

VAROVANIE:

V rezime ohrievaca sa predna mriezka zahrieva. Nedotykajte sa prednej casti spotrebica.

Poznamka:
Ak ohrievac vypnete v rezime ohrievaca, vetrak bude v prevadzke asi 20 sekind, nez sa Uplne vypne. Ide o normélny jav, ked
dochédza k ochladeniu ohrievacieho ¢lanku.

HORIZONTALNE OTACANIE OHRIEVACA

1. Stlatte tlatidlo @), zatial ¢o je ohrievac v rezime ohrievaca alebo ventilatora.
2. Ohrievac sa zacne otacat zlava doprava a naopak.
3. Stla¢te znovu tlacidlo @ a ohrieva¢ sa prestane otacat.

PREVRHNUTIE

m Ohrievac je vybaveny bezpec¢nostnym senzorom pri prevrhnuti.

m Ak ohrievac spadne pocas prevadzky, senzor zaznamena zmenu polohy ohrievaca a dojde k automatickému zastaveniu
prevadzky.

m Hned ako ohrievac uvediete do prevadzkovej polohy, opit sa spusti. Skontrolujte vsak, ¢i nedoslo k jeho poskodeniu.

PREHRIATIE

m Ohrievac je vybaveny tepelnou poistkou, ktord ho chrani pred prehriatim.
m Ak teplotny senzor zaznamend prekrocenie hranice teploty prehriatia, aktivuje sa tepelna poistka a ta ohrievac vypne.V takom
pripade je nutné ohrievac resetovat (viac informacii nizsie).

RESET TEPELNEJ POISTKY

1. Odpojte zastrcku napéjacieho privodu od sietovej zasuvky na priblizne 10 minut, aby ohrievac vychladol.

2. Skontrolujte ohrievac a odstrante pripadnu pri¢inu prehriatia, prip. zaistite viac priestoru na cirkulaciu vzduchu.
3. Po 10 minttach zapojte zastrcku napéjacieho privodu do sietovej zdsuvky a zapnite ohrievac.

Ak sa ohrievac nespusti, vypnite ho a obratte sa na autorizovany servis.

CISTENIE A UDRZBA

m Pred ¢istenim a Gdrzbou vypnite ohrievac, odpojte zastrcku napajacieho privodu od sietovej zasuvky a nechajte ho vychladnut.

VAROVANIE:
Neponarajte spotrebic, napéjaci privod ani zastr¢ku do vody alebo inej tekutiny. Hrozi riziko Urazu elektrickym prddom.

Poznamka:
Na cistenie nepouzivajte Ziadne abrazivne alebo chemické cistiace prostriedky, benzén, rozpustadld, alkohol a pod.



m Utrite vonkajsi povrch ohrievaca pomocou suchej utierky.

Na odstranenie prachu z ochrannych mriezok vpredu a vzadu pouZzite vysavac s nasadenou kefovou hubicou.

m Z Casu na cas je potrebné vybrat a umyt filter. Stlacte zdpadku zadnej ochrannej mriezky. Vyberte ju a vyberte aj filter. Filter
umyte v teplej vode. NepouZivajte Ziadne cistiace prostriedky. Filter mierne vyZzmykajte v ruke a nechajte volne uschnut.
Na susenie nepouzivajte susicku ani susic vlasov. Nesuste filter na priamom slne¢nom svetle. Ked'je filter suchy, vlozte ho do

ohrievaca a nasadte zadnu ochrannt mriezku.

VAROVANIE:

Nikdy nevkladajte mokry alebo vihky filter do ohrievaca. Hrozi vazne poskodenie ohrievaca.

ULOZENIE

m Pred uloZenim vycistite ohrievac podla pokynov vyssie.

m Ulozte ohrievac do originalnej skatule, prip. do iného obalu na suché a tienisté miesto mimo dosahu deti a domécich

maznéacikov.

1. Uvedeny symbol na vyrobku alebo v sprievodnej
dokumentécii znamena, Ze pouzité elektrické alebo
elektronické vyrobky sa nesmd likvidovat spolu

s komunalnym odpadom. S cielom spravnej likvidacie
vyrobku ho odovzdajte na urcenych zbernych miestach,
kde bude prijaty zadarmo. Spravnou likvidaciou tohto
produktu pomozZete zachovat cenné prirodné zdroje

a prispievate k prevencii potencidlnych negativnych
dopadov na Zivotné prostredie a [udské zdravie, ¢o by
mohli byt désledky nesprévnej likvidacie odpadov. Dalsie
podrobnosti si vyZiadajte od miestneho tradu alebo

tohto druhu odpadu sa mézu v stlade s narodnymi
predpismi udelit pokuty.
Informacie pre pouzivatelov o likvidacii elektrickych
a elektronickych zariadeni (firemné a podnikové pouzitie):
Pre spréavnu likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni si
vyZziadajte podrobné informacie u vasho predajcu alebo dodavatela.

Informacie pre pouzivatelov o likvidacii elektrickych

a elektronickych zariadeni v ostatnych krajinach mimo
Eurdpskej tnie: Vyssie uvedeny symbol je platny iba v krajinach
Eurépskej unie. Pre spravnu likvidaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni inde si vyziadajte podrobné informécie na vasich tradoch
alebo u predajcu zariadenia. Vsetko vyjadruje symbol preskrtnutého
kontajnera na vyrobku, obale alebo tlacenych materidloch.

2. Zarucné opravy zariadenia uplatriujte u svojho predajcu.

V pripade technickych problémov a otazok kontaktujte svojho
predajcu, ktory vas bude informovat o dalSom postupe. Dodrzujte
pravidla pre pracu s elektrickymi zariadeniami. Pouzivatel nie je
opravneny rozoberat zariadenie ani vymienat Ziadnu jeho stcast.
Pri otvoreni alebo odstraneni krytov hrozi riziko trazu elektrickym
pradom. Pri nespravnom zostaveni zariadenia a jeho opatovnom
zapojeni sa zaroven vystavujete riziku trazu elektrickym pradom.

Zaruéna lehota je na produkty 24 mesiacov, ak nie je

stanovené inak. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie spdsobené
nestandardnym pouzivanim, mechanickym poskodenim,
vystavenim agresivnym podmienkam, zaobchadzanim v rozpore
s manualom a beznym opotrebenim. Zaru¢na lehota na batériu je
24 mesiacov, na jej kapacitu 6 mesiacov. Viac informécii tykajucich
sa zaruky najdete na

www.elemé6.com/warranty

Vyrobca, dovozca ani distributor nenesu ziadnu zodpovednost

za akékolvek skody sposobené montazou alebo nespravnym
pouzivanim produktu.

EU Vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost elem6 s.r.o. tymto vyhlasuje, Ze zariadenie Lauben
Desk Fan&Heater 2in1 600 BB je v zhode so zakladnymi
poziadavkami a dalSimi prislusnymi ustanoveniami smernice
2014/30/EU a 2014/35/EU. Vetky produkty Lauben s uréené na
predaj bez obmedzenia v Nemecku, Ceskej republike, Slovensku,
Pol'sku, Madarsku a v dal3ich ¢lenskych krajinach EU. UpIné
vyhlasenie o zhode je mozné stiahnut z webu www.lauben.com/
support/doc

Dovozca do EU

elemé s.r.0., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Ceska republika
www.lauben.com

Vyrobca
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Tlacové chyby a zmeny v manuali st vyhradené.

CEZ LY
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Lauben Desk Fan&Heater 2in1 600 BB

SPECYFIKACJA | FUNKCJE

Model LBHFMDFH60BBA
Napiecie 100-240V~, 50/60 Hz
Moc 600 W

Poziom hatasu <50dB

Zalecana powierzchnia pomieszczenia 10 m?

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA - 0GOLNE

PRZED UZYCIEM URZADZENIA NALEZY PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUKCJE. ]
NALEZY ZACHOWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZEOSCI.
NINIEJSZE URZADZENIE JEST PRZEZNACZONE WYLACZNIE DO UZYTKU DOMOWEGO.

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku 8 lat

lub starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
percepcyjnych lub umystowych lub nieposiadajace doswiadczenia

i wiedzy, pod warunkiem, ze sg one nadzorowane lub zostaty
poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia

i rozumiejg potencjalne zagrozenia.

Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. To nie jest zabawka.

Dzieci ponizej 3 roku zycia nie powinny mie¢ dostepu do urzadzenia,
chyba Ze sa pod statym nadzorem.

Dzieci w wieku od 3 do 8 lat moga wtaczad/wylgczac to urzadzenie
tylko pod warunkiem, ze zostato ono umieszczone lub zainstalowane

w przewidzianej dla niego normalnej pozycji roboczej oraz ze sg
nadzorowane lub zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego
korzystania z urzadzenia i rozumieja potencjalne zagrozenia. Dzieciom
w wieku od 3 do 8 lat nie wolno wktada¢ wtyczki do gniazdka, regulowaé
lub czyscic urzadzenia ani przeprowadza¢ konserwacji uzytkownika.
Dzieci nie moga korzystac z urzadzenia.

Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru.

Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony

przez producenta, jego technika serwisowego lub osobe o podobnych
kwalifikacjach, aby unikng¢ niebezpiecznej sytuacji. Zabrania sie uzywania



urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub wtyczka.

OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przegrzaniu, nie przykrywaj
grzejnika. Grzejnika nie wolno umieszczac tuz pod gniazdkiem
elektrycznym. Nie uzywaj grzejnika w bezposrednim sasiedztwie
wanny, prysznica lub basenu. Nie uzywaj grzejnika w poblizu
zrodet wody.
OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac niniejszego grzejnika w matych
pomieszczeniach, jesli przebywajg w nich osoby, ktore nie sa w stanie
samodzielnie opusci¢ pomieszczenia, chyba ze zapewniony jest staty
nadzor.

OSTRZEZENIE - Niektére czesci tego produktu moga staé sie
bardzo gorace i spowodowac oparzenia. Szczegdlng uwage
nalezy zwrdci¢ na obecnos¢ dzieci i osob niepetnosprawnych.
Nie uzywaj grzejnika, jesli spadt. Nie uzywaj urzadzenia, jesli widoczne
sg oznaki uszkodzenia. Grzejnika nalezy uzywac na poziomej i stabilnej
powierzchni. Grzejnik nie jest przeznaczony do montazu na $cianie.

OSTRZEZENIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, nalezy trzymac tkaniny,
zastony lub inne palne materiaty w odlegtosci co najmniej 1 m od wylotu
powietrza.

BEZPIECZNE KORZYSTANIE Z URZADZENIA

m Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku w pomieszczeniach. Nie uzywaj go na zewnatrz.

m Urzadzenie stuzy jako grzejnik i wentylator do uzytku osobistego w domu, biurze lub podobnych miejscach. Nie uzywaj go do
celéw komercyjnych. Nie uzywaj go do celdw innych niz te, do ktérych jest przeznaczony. Zabrania sie ingerencji w urzadzenie
by dostosowac je do innych celéw. Nie uzywaj zadnych akcesoriow, ktore nie sg zalecane przez producenta.

Postepuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukgji uzytkownika.

Nie nalezy przenosic¢ grzejnika, jesli jest goracy.

Nie uzywaj grzejnika do suszenia prania.

Grzejnik nie moze by¢ uzywany w srodkach transportu.

Nie pozostawiaj grzejnika bez nadzoru, gdy jest uzywany.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

m Przed podfaczeniem wtyczki sieciowej upewnij sie, ze napiecie podane na tabliczce znamionowej urzadzenia odpowiada
napieciu w gniazdku sieciowym. W razie watpliwosci nalezy skonsultowac sie z wykwalifikowanym elektrykiem.

Przed podtaczeniem upewnij sig, ze grzejnik jest wytaczony. Wytacznik gtéwny musi znajdowac sie w pozycji 0 (wytaczony).
Wtyczke zasilacza nalezy podtaczac wytacznie do prawidtowo uziemionego gniazda sieciowego.

Nie uzywaj przedtuzaczy, wielu gniazdek ani adapterdéw.

Zaleca sie podtaczenie urzadzenia do oddzielnego obwodu elektrycznego.

Nie wolno zanurzac urzadzenia, przewodu zasilajacego ani wtyczki w wodzie lub innej cieczy. Istnieje ryzyko porazenia
pradem.

m Nie nalezy dotyka¢ wtyczki mokrymi lub wilgotnymi rekami, zwtaszcza podczas podtaczania lub odtaczania od zrédta zasilania.
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m Zasilacz nalezy poprowadzic tak, aby nie dotykat goracych powierzchni, nie mozna byto na niego nadepnac¢ ani sie o niego
potknac. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ poprowadzony w ukryciu, np. pod dywanem. Upewnij sig, Ze zasilacz nie zwisa
ponad krawedzig stotu lub blatu roboczego, nie placze sie, nie wygina nadmiernie ani nie dotyka ostrych przedmiotéw.

m Nie uzywaj urzadzenia z programatorem, wytgcznikiem czasowym, systemem zdalnego sterowania lub innym systemem, ktory
automatycznie wiacza i wylgcza urzadzenie.

m Przed przeniesieniem, czyszczeniem lub przechowywaniem urzadzenia badz w chwili, gdy chcesz je pozostawi¢ bez nadzoru,
nalezy je wytaczy¢, wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka sieciowego. Przed czyszczeniem nalezy odczekac, az
urzadzenie ostygnie.

m Wylacznik gtéwny z tytu urzadzenia stuzy do wytaczania urzadzenia. Nie nalezy wytaczac urzadzenia poprzez wyjecie wtyczki
z gniazda sieciowego.

m Przewdd zasilajacy nalezy odtaczac od gniazdka, ciagnac za wtyczke, a nie za przewdd. Istnieje ryzyko uszkodzenia przewodu
zasilajacego lub gniazda sieciowego.

m Gniazdo musi znajdowac sie w poblizu urzadzenia i musi by¢ fatwo dostepne.

BEZPIECZNE UMIESZCZENIE URZADZENIA

m Upewnij sig, Ze wokét urzadzenia jest wystarczajaco duzo wolnej przestrzeni, aby zapewnic cyrkulacje powietrza, co najmniej
15 cm z kazdej strony.

m Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia na niestabilnych powierzchniach, takich jak dywan, tézko lub powierzchnie pochylone.

m Nie uzywaj urzadzenia w miejscu, w ktérym uzywane lub przechowywane sa substancje fatwopalne, lotne lub wybuchowe.

m Nie nalezy blokowac otworéw wentylacyjnych urzadzenia. Istnieje ryzyko przegrzania i pézniejszego uszkodzenia.

BEZPIECZNA EKSPLOATACJA URZADZENIA

m Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do otwordw z przodu lub z tytu. Istnieje ryzyko porazenia pradem i uszkodzenia urzadzenia.
m Chron urzadzenie przed upadkami lub uderzeniami.

BEZPIECZNA KONSERWACJA

m Do czyszczenia urzadzenia nalezy uzywac wytacznie suchej Sciereczki. Postepuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej
instrukgji uzytkownika.

m Nigdy nie wktadaj mokrego lub wilgotnego filtra do grzejnika.

m Jedli urzadzenie, przewdd zasilajacy lub wtyczka sg uszkodzone lub urzadzenie nie dziata prawidfowo, nalezy zaprzestac jego
uzywania i skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym. Nie przeprowadzaj naprawy samodzielnie.

m Zaréwno producent, jak i importer czy sprzedawca nie ponosza odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody spowodowane
nieprawidtowym montazem lub uzytkowaniem produktu.

OPIS PRODUKTU

1. Przycisk @: wiaczanie/
wylaczanie grzejnika
i wybor trybu pracy
2. Przycisk @: obrot grzejnika
w poziomie
Kontrolka dziatania
Wylot powietrza
Podstawa
Zmywalny filtr
Tylna kratka ochronna
Czujnik przewrdcenia
. Wylacznik gtowny
0. Zasilanie

SvwENO VAW




PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

m Usun wszystkie opakowania i folie i zachowaj je do pézniejszego wykorzystania.
m Sprawdz, czy grzejnik jest kompletny i nie jest uszkodzony.
m Wytrzyj zewnetrzng powierzchnie grzejnika sucha szmatka.

LOKALIZACJA

m Umiesc¢ grzejnik na twardej, rdwnej i suchej powierzchni, w odpowiedniej odlegtosci od gniazda zasilania.

m Nalezy zapewnic¢ wystarczajaca wolng przestrzen wokoét grzejnika, aby zapewnic cyrkulacje powietrza, co najmniej 15 cm z
kazdej strony.

m Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, nalezy trzymac tkaniny, zastony lub inne palne materiaty w odlegtosci co najmniej 1 m od
wylotu powietrza.

WYTYCZNE DOTYCZACE UZYTKOWANIA
Uzycie podstawowe

1. Podfacz wtyczke zasilania do gniazda sieciowego i przetacz wytacznik gtéwny do pozycji "I" (wkgczony). Rozlegnie sie
ostrzezenie dzwiekowe i grzejnik przefaczy sie w tryb gotowosci.

2. Nacisnij przycisk (2, aby wiaczy¢ grzejnik. Grzejnik uruchamia sie w trybie grzejnika. Kontrolka pracy zmieni kolor na czerwony.
3. Nacisnij ponownie przycisk ©, aby przetaczy¢ grzejnik w tryb wentylatora. Kontrolka pracy zmieni kolor na niebieski.

4. Nacisnij ponownie przycisk (&), aby wytaczy¢ grzejnik i przetaczy¢ go w tryb gotowosci. Kontrolka pracy zgasnie.

5. Przetacz gtéwny przetacznik do pozycji "0" (wytaczony.). Odtacz wtyczke zasilania od gniazda sieciowego.

OSTRZEZENIE:

W trybie grzejnika przednia kratka nagrzewa sie. Nie dotykaj przedniej czeéci urzadzenia.

Uwaga:
Po wyfaczeniu grzejnika w trybie grzejnika wentylator bedzie dziatat przez okoto 20 sekund, zanim catkowicie sie wytaczy. Jest to
normalne zjawisko, gdy element grzejny stygnie.

OBROT GRZEJNIKA W POZIOMIE

1. Naciénij przycisk @), gdy grzejnik dziata w trybie grzejnika lub wentylatora.
2. Grzejnik zacznie obracac sie z lewej strony na prawa i odwrotnie.
3. Naci$nij ponownie przycisk @), a grzejnik przestanie sie obracac.

PRZEWROCENIE

m Grzejnik jest wyposazony w czujnik zabezpieczajacy przed przewréceniem.
m Jesli grzejnik spadnie podczas pracy, czujnik wykryje zmiane potozenia urzadzenia i praca zostanie automatycznie zatrzymana.
m Po ustawieniu grzejnika w pozycji roboczej uruchomi sie on ponownie. Nalezy jednak sprawdzi¢, czy nie zostat on uszkodzony.

PRZEGRZANIE

m Grzejnik jest wyposazony w bezpiecznik termiczny chroniacy ja przed przegrzaniem.
m Jedli czujnik temperatury wykryje przekroczenie limitu temperatury przegrzania, aktywowany zostanie bezpiecznik termiczny
i grzejnik zostanie wytgczony. W takim przypadku nalezy zresetowac grzejnik (wiecej informacji ponizej).

RESET BEZPIECZNIKA TERMICZNEGO

1. Odtacz wtyczke zasilania od gniazda sieciowego na okoto 10 minut, aby umozliwi¢ ostygniecie grzejnika.
2. Sprawdz grzejnik i usurt mozliwg przyczyne przegrzania lub zapewnij wiecej miejsca na cyrkulacje powietrza.
3. Po 10 minutach podtacz wtyczke zasilania do gniazda sieciowego i wiacz grzejnik.

Jesli urzadzenie nie uruchamia sie, nalezy je wytaczy¢ i skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

m Przed czyszczeniem i konserwacja nalezy wytaczyc¢ grzejnik, wyja¢ wtyczke zasilania z gniazda sieciowego i odczekac, az ostygnie.
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OSTRZEZENIE:

Nie wolno zanurzac urzadzenia, przewodu zasilajgcego ani wtyczki w wodzie lub innej cieczy. Istnieje ryzyko porazenia pradem.

Uwaga:

Do czyszczenia nie nalezy uzywac abrazywnych lub chemicznych srodkdw czyszczacych, benzenu, rozpuszczalnikdw, alkoholu itp.

m Wytrzyj zewnetrzna powierzchnie grzejnika suchg szmatka.

m Uzyj odkurzacza z zamontowang dysza szczotkowa, aby usunac¢ kurz z przedniej i tylnej kratki.

m Filtr powinien by¢ od czasu do czasu wyjmowany i myty. Naci$nij zatrzask na tylnej kratce. Zdejmij kratke i wyjmij filtr. Umyj
filtr w cieptej wodzie. Nie uzywaj zadnych $rodkéw czyszczacych. Delikatnie wykrec filtr w dfoni i pozwél mu swobodnie
wyschnad. Nie uzywaj suszarki ani suszarki do wtoséw w celu wysuszenia filtra. Nie susz filtra w bezposrednim swietle
stonecznym. Gdy filtr wyschnie, w6z go do grzejnika i zatéz tylna kratke ochronna.

OSTRZEZENIE:

Nigdy nie wktadaj mokrego lub wilgotnego filtra do grzejnika. Grozi to powaznym uszkodzeniem grzejnika.

PRZECHOWYWANIE

m Przed przechowywaniem wyczys¢ grzejnik zgodnie z powyzszymi instrukcjami.
m Grzejnik nalezy przechowywac w oryginalnym pudetku lub innym opakowaniu w suchym i zacienionym miejscu,

niedostepnym dla dzieci i zwierzat domowych.

1. Symbol na produkcie lub w dotaczonej dokumentacji

E oznacza, ze zuzytych produktéw elektrycznych lub

mmmm elektronicznych nie wolno wyrzucac razem z odpadami
komunalnymi. W celu prawidtowej utylizacji produktu prosimy
o dostarczenie go do wyznaczonych punktéw zbidrki, gdzie
zostanie przyjety bezpfatnie. Prawidtowa utylizacja tego
produktu pomoze chroni¢ cenne zasoby naturalne i zapobiegac¢
potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska i zdrowia
ludzkiego, ktére moga wynikac z niewtasciwej utylizacji
odpaddw. Aby uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie
z lokalnymi wtadzami lub najblizszym punktem zbiérki.
Niewtasciwa utylizacja tego typu odpadéw moze skutkowac
grzywnami zgodnie z przepisami krajowymi.

Informacje dla uzytkownikow dotyczace utylizacji sprzetu

elektrycznego i elektronicznego (do uzytku korporacyjnego

i biznesowego): Szczegdtowe informacje na temat prawidtowej

utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozna uzyskac

u sprzedawcy lub dostawcy.

Informacje dla uzytkownikow dotyczace utylizacji sprzetu
elektrycznego i elektronicznego w innych krajach poza Unia
Europejska: Powyzszy symbol jest wazny tylko w krajach Unii
Europejskiej. W celu prawidfowej utylizacji sprzetu elektrycznego
i elektronicznego w innym miejscu nalezy skontaktowac sie

z lokalnymi wiadzami lub sprzedawca sprzetu. Przekreslony
symbol pojemnika na produkcie, opakowaniu lub materiatach
drukowanych przekazuje takie informacje.

2.W celu naprawy gwarancyjnej nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawca. W przypadku probleméw technicznych i pytan
prosimy o kontakt ze sprzedawca, ktéry poinformuje o dalszych
krokach. Nalezy przestrzegac zasad pracy z urzagdzeniami
elektrycznymi. Uzytkownik nie jest upowazniony do demontazu
urzadzenia lub wymiany jakichkolwiek jego komponentow.

W przypadku otwarcia lub zdjecia pokryw istnieje ryzyko
porazenia pradem elektrycznym. Nieprawidtowy montaz

i ponowne podtaczenie urzadzenia réwniez naraza uzytkownika
na ryzyko porazenia pradem.

Okres gwarangji na produkty wynosi 24 miesigce, chyba

ze okreslono inaczej. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen
spowodowanych niestandardowym uzytkowaniem,
uszkodzeniami mechanicznymi, narazeniem na agresywne
warunki, obstuga niezgodna z instrukcjg oraz normalnym
zuzyciem. Okres gwarancji na akumulator wynosi 24 miesiace, a na
jego pojemnos¢ 6 miesiecy. Wiecej informacji na temat gwarangji
mozna znalez¢ na stronie www.elem6.com/warranty

Producent, importer ani dystrybutor nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody spowodowane
instalacjg lub niewtasciwym uzytkowaniem produktu.

Deklaracja zgodnosci UE

Elem6 s.r.0. niniejszym oswiadcza, ze Lauben Desk Fan&Heater 2in1
600 BB jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi stosownymi
postanowieniami dyrektywy 2014/30/UE i 2014/35/UE. Wszystkie
produkty Lauben sg przeznaczone do sprzedazy bez ograniczen

w Niemczech, Czechach, Stowacji, Polsce, na Wegrzech i w innych
panistwach cztonkowskich UE. Petna deklaracje zgodnosci mozna
pobrac ze strony www.lauben.com/support/doc

Importer do UE

elemé6 s.r.o., Braskovské 308/15, 16100 Praha 6, Republika Czeska
www.lauben.com

Producent
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Korekty btedow w druku i zmiany w instrukgji zastrzezone.
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Lauben Desk Fan&Heater 2in1 600 BB

MUSZAKI ADATOK ES JELLEMZOK

Modell LBHFMDFH60BBA
Fesziiltség 100-240V~, 50/60 Hz
Energiafelhasznélas 600 W

Zajszint <50dB

Ajanlott helyiségtertilet 10 m?

BIZTONSAGI UTASITASOK - ALTALANOS

KERJUK, A KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSON EL MINDEN UTASITAST.
ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT KESOBBI HASZNALATRA.
EZ A KESZULEK CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA AJANLOTT.

m Ezt a késziiléket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezé, illetve
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek akkor hasznalhatjak,
ha felligyelet alatt vannak, vagy utasitast kaptak a késziilék biztonsagos
hasznalatara vonatkozdan, és megértik az ezzel jard veszélyeket.

m Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Ez nem jaték.

m 3 éven aluli gyermekek csak akkor férhetnek hozza a készlilékhez, ha
allandé felligyelet alatt allnak.

m A3 és8év kozotti gyermekek csak akkor kapcsolhatjak be/ki
a készuléket, ha azt a rendeltetésszerl normal miikédési helyzetébe
helyezték vagy telepitették, és ha felligyelik 6ket, vagy ha kioktattak
6ket a készlilék biztonsagos hasznalatara, és értik a lehetséges
veszélyeket. A 3 és 8 év kozotti gyermekek nem csatlakoztathatjak
a csatlakozdt az aljzatba, nem szabdlyozhatjak és tisztithatjak
a készuléket, illetve nem végezhetnek felhasznaldi karbantartast.
Gyermekek nem hasznalhatnak a késziilékkel.

m Afelhasznal6 dltal végzett tisztitast és karbantartast gyermekek nem
végezhetik felligyelet nélkiil.

m Ha a tdpegység megsériil, azt a gyartdnak, annak szerviztechnikusanak
vagy egy hasonldan képzett személynek ki kell cserélnie
a veszélyes helyzetek elkertilése érdekében. Sériilt tapkabellel vagy
csatlakozodugdval a késziiléket hasznalni tilos.
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FIGYELEM: A tulmelegedés elkertilése érdekében ne takarja le
a fitéberendezést. A flit6berendezést nem szabad kozvetlendiil az
elektromos aljzat ala helyezni. Ne hasznalja ezt a f(itéberendezést
flirdékad, zuhanyzé vagy uszémedence kozvetlen kdzelében.
Ne hasznalja a fit6berendezést vizforras kozelében.
FIGYELEM: Ne hasznalja ezt a fit6berendezést kis helyiségekben, ahol
olyan személyek tartézkodnak, akik nem tudjak sajat er6bél elhagyni
a helyiséget, kivéve, ha biztositott az alland¢ felligyelet.

FIGYELMEZTETES - A termék egyes részei nagyon
felforr6sodhatnak és égési sériiléseket okozhatnak. Kiilonos
figyelmet kell forditani a gyermekek és fogyatékkal él6k
jelenlétére. Ne haszndlja ezt a flit6berendezést, ha leesett. Ne
hasznalja, ha a fit6berendezés sériilésének lathato jelei vannak.

Ezt a flt6berendezést vizszintes és stabil feliileten hasznalja.

A flit6berendezést nem falhoz valé rogzitésre tervezték.

FIGYELEM: A t(izveszély csokkentése érdekében a textilidkat,
fliggonyoket vagy barmely mas gyulékony anyagot tartsa legaldabb 1 m
tavolsagra a levegékimenettdl.

A KESZULEK BIZTONSAGOS HASZNALATA

m Akészilék kizardlag beltéri hasznalatra készilt. Ne hasznélja a szabadban.

m Akészilék fitéberendezésként és ventilatorként is szolgél személyes hasznalatra otthon, irodédban vagy hasonlé
helyiségekben. Ne hasznélja kereskedelmi célokra. Ne hasznalja a rendeltetésétdl eltérd célra. Tilos a készuléket mas célra
atalakitani. Ne hasznaljon a gyart6 altal nem ajanlott tartozékokat.

Kovesse a felhasznaloi kézikonyv utasitasait.

Ne hordozza a f(it6berendezést, ha az forro.

Ne hasznalja a flitberendezést ruhanem szaritasara.

A flitéberendezést nem szabad jarmivekben hasznalni.

Hasznalat kozben ne hagyja felligyelet nélkiil a fitéberendezést.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m Atédpcsatlakozd csatlakoztatdsa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék adattablajan szereplé fesziiltség megegyezik

a haldzati aljzat fesziltségével. Ha kétségei vannak, forduljon szakképzett villanyszerel6hoz.

Csatlakoztatds el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a fiitéberendezés ki van kapcsolva. A fékapcsolonak 0 (ki) allasban kell lennie.

A tapcsatlakozot csak megfelelGen foldelt halozati aljzathoz csatlakoztassa.

Ne hasznaljon hosszabbitét, elosztét vagy adaptert.

Javasoljuk, hogy a késziiléket kiilon elektromos aramkorhoz csatlakoztassa.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a késziiléket, a tapkabelt vagy a csatlakozéddugét. Fenndll az dramiités veszélye.

Ne érintse meg a csatlakozddugot vizes vagy nedves kézzel, kiillondsen az aramforrashoz valé csatlakoztataskor vagy

levalasztaskor.

m Atapkébelt Ugy vezesse, hogy ne érjen forrd feliiletekhez, ne lehessen ralépni vagy megbotlani benne. A tdpegységet nem
szabad elrejteni, példaul sz6nyeg ala. Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne I6gjon tul az asztal vagy a munkalap szélén, ne
gabalyodjon 6ssze, ne gorbiiljon meg tulzottan, és ne érintkezzen éles targyakkal.



m Ne haszndlja a késziiléket programozéval, idézitGvel, taviranyitd vagy mas olyan rendszerrel, amely automatikusan be- és
kikapcsolja.

m Kapcsolja ki a késztiléket, hiizza ki a halézati csatlakozddugot az aljzatbdl, ha feliigyelet nélkil hagyja, nincs hasznélatban,
mozgatds, tisztitas vagy tarolas el6tt. Tisztitas el6tt hagyja kih(lni a késziiléket.

m Akésziilék hatuljan talalhatd fékapcsold a késziilék kikapcsoldsara szolgal. Ne kapcsolja ki a késziiléket ugy, hogy
a csatlakozédugot kihlzza a fali aljzatbol.

m A tdpkabelt a haldzati aljzatbdl a csatlakozdnal, ne a vezetéknél fogva hiizza ki. Fennall a tdpegység vagy a hélézati aljzat
kérosodasanak veszélye.

m Akimenetnek a késziilék kozelében, és konnyen hozzaférhetének kell lennie.

A KESZULEK BIZTONSAGOS ELHELYEZESE

Hagyjon elegendé szabad helyet a késziilék koril (minden oldalon legaldbb 15 cm-t) a levegé keringésének biztositaséhoz.
Ne helyezze a késziiléket instabil feliiletre, példaul sz6nyegre, agyra vagy ferde fellletre.

Ne hasznalja a késziiléket olyan helyen, ahol gyulékony, illékony vagy robbanasveszélyes anyagokat hasznalnak vagy tarolnak.
Ne takarja el a késziilék szell6z6nyilasait. Tulmelegedést és karosodast kockaztat.

A KESZULEK BIZTONSAGOS MUKODTETESE

m Ne helyezzen semmilyen targyat az eliilsé vagy hatsé nyilasokba. Fennall az dramiités és a késziilék kdrosodasanak veszélye.
m Ovja a késziiléket a leesésektd| és iitésektdl.

BIZTONSAGOS KARBANTARTAS

m Akésziilék tisztitdsahoz csak szaraz ruhat hasznaljon. Kovesse a felhasznaloi kézikonyv utasitasait.

m Soha ne helyezzen be vizes vagy nedves sz(irét a fiitéberendezésbe.

m Ha a késziilék, a tapkabel vagy a csatlakozd megsériil, vagy a késziilék nem mUikodik megfeleléen, hagyja abba a hasznalatat,
és forduljon egy hivatalos szervizkdzponthoz. Ne végezze el sajat maga a javitast.

m Agyartd, azimportdr és az elad6 sem vallal felel6sséget a termék nem megfelel§ 6sszeszerelésébdl vagy hasznalatabol eredd
kérokért.

TERMEKLEIRAS

1. ©gomb:

a fiitéberendezés be-/
kikapcsolasa és az
lizemmod kivalasztasa
@ gomb: a fiitéberendezés
vizszintes elforgatasa
Uzemelés jelz6fény
LevegSkimeneti nyilas
Alapzat

Moshato sz(iré

Hétso véddracs
Borulas-érzékeld
Fékapcsold
Tapegység

N
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ELSO HASZNALAT ELOTT

m Tavolitson el minden csomagolast és foliat, és Grizze meg késébbi hasznalatra.
m Ellendrizze, hogy a f(itéberendezés teljes és nem sériilt-e.
m Tordlje le a fitéberendezés kiilsé felliletét egy szaraz ruhaval.
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ELHELYEZES

m Helyezze a f(itéberendezést szilard, vizszintes és szaraz feliiletre, megfelel6 tavolsagra a halézati aljzattdl.

m Hagyjon elegendd szabad helyet a fiit6berendezés kériil (minden oldalon legaldbb 15 cm-t) a levegé keringésének
biztositdsahoz.

m Atlizveszély csokkentése érdekében a textiliakat, fliggdnyoket vagy barmely mas gyulékony anyagot tartsa legaldbb 1 m
tavolsagra a leveg6kimenettdl.

HASZNALATI UTASITASOK

Alapveté hasznalat

1"

1. Csatlakoztassa a tdpegységet a fali aljzathoz, és forditsa a fékapcsoldt,
a flitéberendezés készenléti izemmaddba kapcsol.

2. Nyomjamega © gombot a flitberendezés bekapcsolasidhoz. A flitéberendezés fiités lizemmddban indul el.
A mUikodésjelz6 pirosan vilagit.

3. Nyomja megisméta © gombot, hogy a flitéberendezést ventilator izemmaddba kapcsolja. A miikodésjelzé kéken vilagit.

4. Nyomja megisméta © gombot, hogy a flitéberendezést kikapcsolja és készenléti modba kapcsolja. Az lizemelés jelzéfény
kialszik.

5. Forditsa a fékapcsol6t,0” (ki) allasba. Huzza ki a tapkabelt a halézati aljzatbdl.

(be) llasba. Hangjelzés hallhatd, és

FIGYELEM:
Fités izemmodban az eliilsé hitéracs felmelegszik. Ne érintse meg a késziilék elejét.

Megjegyzés:
Ha fiités izemmaodban kikapcsolja a flit6berendezést, a ventilator még koriilbeliil 20 masodpercig mlikodésben lesz, miel6tt
teljesen kikapcsol. Ez normadlis jelenség, amikor a f(itGelem lehdil.

A FUTOBERENDEZES ViZSZINTES ELFORGATASA

1. Nyomja meg a @ gombot, amikor a fiit6berendezés fiités vagy ventilator izemmaodban van.
2. Aflitéberendezés elkezd balrél jobbra forogni, és forditva.
3. Nyomja meg Ujra a @ gombot, és a forgas ledll.

FELBORULAS

m Aflitéberendezés felborulds esetére biztonsagi érzékeldvel van felszerelve.

m Ha afiitéberendezés mikodés kozben leesik, az érzékeld érzékeli a flitberendezés helyzetének véltozasat, és automatikusan
ledllitja a m(ikodést.

m Amint iizemi helyzetbe dllitja a flitéberendezést, Gjraindul. Azonban ellenérizze, hogy nem sériilt-e.

TULMELEGEDES

m Aflitéberendezés hébiztositékkal van felszerelve, amely megvédi a tilmelegedéstél.
m Ha a hémérséklet-érzékeld azt érzékeli, hogy a tilmelegedési hémérséklethatért tullépték, a hébiztositék aktivalodik, és
a fitéberendezés kikapcsol. Ebben az esetben a fiitéberendezést alaphelyzetbe kell dllitani (tovabbi informéaciok lent).

A HOBIZTOSITEK ALAPHELYZETBE ALLITASA

1. Huzza ki a tdpkabelt a haldzati aljzatbol korilbeliil 10 percre, hogy a flitéberendezés leh(iljon.

2. Ellendrizze a fiit6berendezést, és sziikség esetén sziintesse meg a tilmelegedés lehetséges okat, vagy biztositson tobb
helyet a leveg6 keringéséhez.

3. 10 perc elteltével csatlakoztassa a tépkabelt a fali aljzatba, és kapcsolja be a flit6berendezést.

Ha a flitéberendezés nem indul el, kapcsolja ki, és forduljon egy hivatalos szervizk6zponthoz.

TISZTIiTAS ES KARBANTARTAS

m Tisztitas és karbantartas el6tt kapcsolja ki a flitéberendezést, hiizza ki a tapkabelt a fali aljzatbodl, és hagyja kihdilni.



FIGYELEM:

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a késziiléket, a tapkabelt vagy a csatlakozddugét. Fenndll az aramiités veszélye.

Megjegyzés:

Tisztitashoz ne hasznaljon strold hatasu vagy vegyi tisztitdszereket, benzint, olddszereket, alkoholt stb.

m Tordlje le a fitéberendezés kiilsé fellletét egy széraz ruha segitségével.

m Hasznaljon kefefejes porszivot az els6 és hatso védéracsokon felgyiilemlett por eltavolitasdhoz.

m A szirét idénként ki kell venni és ki kell mosni. Nyomja meg a hétsé véddracs reteszét. Tavolitsa el és vegye ki a sz(ir6t is.
Mossa meg a sz(ir6t meleg vizben. Ne hasznaljon semmilyen tisztitészert. Nyomja dssze kissé a sz(irét a kezében, és hagyja
szabadon megszaradni. Ne hasznaljon ruhaszaritot vagy hajszaritot a szaritashoz. Ne szaritsa a sziirt kozvetlen napfényben.
Amikor a sz(ir6 megszaradt, helyezze be a f(itéberendezésbe, és helyezze vissza a hatsé véddracsot.

FIGYELEM:

Soha ne helyezzen be vizes vagy nedves szlir6t a f(itéberendezésbe. Fennall a flit6berendezés sulyos karosodasanak veszélye.

TAROLAS

m Tarolas el6tt tisztitsa meg a flit6berendezést a fenti utasitasok szerint.
m Aflitéberendezést az eredeti dobozéaban, ill. masik csomagolasban tarolja széraz és arnyékos helyen, gyermekektdl és

hazidllatoktol elzarva.

1. A terméken vagy a kiséré dokumentacioban
feltiintetett szimb6lum azt jelenti, hogy a hasznélt
elektromos vagy elektronikus termékeket nem szabad

a kommunalis hulladékkal egyiitt kidobni. A termék
megfelel6 rtalmatlanitasa érdekében adja le azt a kijelolt
gy(jtéhelyeken, ahol ingyenesen &tveszik. A termék
megfelel6 drtalmatlanitasaval segit megérizni az értékes
természeti eréforrasokat, és segit megelézni a kornyezetre
és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negativ
hatésokat, amelyek a nem megfelel hulladékkezelésbdl
szarmazhatnak. Tovabbi részletekért forduljon a helyi
hatésaghoz vagy a legkozelebbi gydjtéhelyhez. Az ilyen
tipusu hulladékok szakszertlen drtalmatlanitdsa a nemzeti
eléirasoknak megfeleléen birsagot vonhat maga utén.
Tajékoztatas a felhasznalok szamara az elektromos és
elektronikus ber | (| ahoz (iizleti és
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Kk ar lanita
vallalati hasznalat): Az elektromos és elektronikus berendezések
megfeleld artalmatlanitésaval kapcsolatban kérjen részletes
tajékoztatast kereskeddjétdl vagy szallitojatol.

Felhasznalo6i informaciok az elektromos és elektronikus
eszkozok artalmatlanitashoz az Eurépai Union kiviili
orszagokban: A fenti szimbdlum csak az Eurépai Unid orszagaiban
érvényes. Az elektromos és elektronikus berendezések mashol
torténd megfeleld artalmatlanitdséval kapcsolatban kérjen
részletes tajékoztatast a hatésagoktdl vagy a berendezés
forgalmazéjatol. Mindent az dthuzott szemetestartaly szimbolum
fejez ki a terméken, a csomagolason vagy a nyomtatott anyagokon.
2. A késziilék garancidlis javitasat igényelje a kereskedGjénél.
Technikai problémak és kérdések esetén forduljon a keresked6hoz,
aki tanacsot ad a tovabbi teend6kre vonatkozdan. Kovesse

az elektromos berendezésekkel végzett munka szabélyait.

A felhasznalé nem jogosult a késziléket szétszerelni vagy

annak alkatrészeit kicserélni. A burkolatok kinyitasakor vagy

eltavolitasakor fennéll az aramiités veszélye. Emellett akkor is
fennall az daramutés veszélye, ha nem megfeleléen szereli 6ssze és
csatlakoztatja a berendezést.

A termékek jotallasi ideje 24 honap, hacsak nem szerepel
mésként. A garancia nem terjed ki a nem szabvanyos hasznalatbdl,
mechanikai sériilésekbdl, agressziv koriilményeknek valo
kitettséghdl, a kézikonyv utasitasaitdl eltérd kezelésbdl és a normal
kopashdl eredd karokra. Az akkumulator jotéllasi ideje 24 hdnap,
kapacitdsara 6 honap jotéllas érvényes. A garanciarol tovabbi
informaciokat a www.elem6.com/warranty weboldalon talal.

A gyartd, az importdr, sem a forgalmazé nem vallal felelésséget

a termék beszerelésébdl vagy helytelen hasznélatabdl ered6 karokért.

EU megfeleldségi nyilatkozat

Az elem6 s.r.0. ezennel kijelenti, hogy a Lauben Desk
Fan&Heater 2in1 600 BB megfelel a 2014/30/EU és a 2014/35/
EU iranyelv alapvet6 kovetelményeinek és egyéb vonatkozo
rendelkezéseinek. Az 6sszes Lauben termék korlatozas nélkiil
értékesitheté6 Németorszagban, Csehorszagban, Szlovékiédban,
Lengyelorszégban, Magyarorszagon és més EU-tagallamokban.
A teljes megfeleléségi nyilatkozat letéltheté a www.lauben.com/
support/doc oldalon.

Importor az EU-ba
elem6 s.r.0., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6, Cseh Kéztarsasag
www.lauben.com

Gyarto
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland
A nyomdai hibak és a kézikonyv véltoztatasai fenntartva.

CEZ LY
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Lauben Desk Fan&Heater 2in1 600 BB

SPECIFIKACIJE IN FUNKCIJE

Model LBHFMDFH60BBA
Napetost 100-240V~, 50/60 Hz
Vhodna mo¢ 600 W

Raven hrupa <50dB

Priporocena povrsina sobe 10 m?

VARNOSTNA NAVODILA - SPLOSNO

PRED UPORABO NAPRAVE PREBERITE VSA NAVODILA.
TA UPORABNISKI PRIROCNIK SHRANITE ZA UPORABO V PRIHODNJE.
TA NAPRAVA JE NAMENJENA SAMO ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU.

m To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali ve¢, in osebe
z zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pod nadzorom ali so bili
pouceni o varni uporabi naprave in razumejo morebitne nevarnosti.
m Otroci se z napravo ne smejo igrati. To ni igraca.
m Otrokom, mlajsim od 3 let, je treba prepreciti dostop do naprave, razen
e so pod stalnim nadzorom.
m Otroci, stari od 3 do 8 let, smejo napravo vklopiti/izklopiti le, ¢e
je naprava postavljena ali namescena v predvidenem obi¢ajnem
delovnem polozaju in ¢e so pod nadzorom odrasle osebe ali ¢e so bili
pouceni o varni uporabi naprave ter razumejo morebitne nevarnosti.
Otroci, stari od 3 do 8 let, ne smejo vstavljati vti¢a v vticnico, upravljati
ali Cistiti naprave ali izvajati vzdrzevalnih opravil. Otroci naprave ne
smejo uporabljati.
Cid¢enje in vzdrzevalna opravila, ki jih lahko izvaja uporabnik, ne smejo
opravljati otroci brez nadzora odrasle osebe.
Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov servisni tehnik ali podobno usposobljena oseba. Le tako lahko
preprecite morebitno nevarno situacijo. Napravo je prepovedano
uporabljati s poSkodovanim napajalnim kablom ali vticem.



OPOZORILO: Grelnika ne pokrivajte, da ne pride do pregrevanja.

Grelnika ne smete postaviti tik pod elektri¢no vti¢nico.

Ne uporabljajte tega grelnika v neposredni blizini kadi, prhe ali
bazena. Ne uporabljajte grelnika v blizini vodnih virov.
OPOZORILO: Ne uporabljajte tega grelnika v majhnih prostorih, ¢e v njih
bivajo osebe, ki ne morejo same zapustiti prostora, razen Ce je zagotovljen

stalen nadzor.

OPOZORILO - Nekateri deli tega izdelka se lahko mo¢no
segrejejo in povzrocijo opekline. Posebno pozornost je treba
nameniti prisotnosti otrok in invalidov. Ne uporabljajte grelnika,
Ce je padel na tla. Ne uporabljajte grelnika, e so na njem vidni znaki
poskodb. Grelnik uporabljajte na vodoravni in stabilni povrsini. Grelnik ni
zasnovan za namestitev na steno.

OPOZORILO: Zavese ali kateri koli drug gorljiv material naj bo najmanj 1 m

oddaljen od odprtine za dovod zraka. Tako lahko preprecite nevarnost pozara.

VARNA UPORABA NAPRAVE

m Naprava je namenjena samo za uporabo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte je na prostem.

m Naprava sluzi kot grelnik in ventilator za osebno uporabo doma, v pisarni ali podobnih prostorih. Ne uporabljajte je

v komercialne namene. Ne uporabljajte je za namene, za katere ni predvidena. Napravo je prepovedano predelati za drug
namen. Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je proizvajalec ne priporoca.

Upostevajte navodila v tem uporabniskem priro¢niku.

Ne premikajte grelnika, ce je vroc.

Ne uporabljajte grelnika za susenje perila.

Grelnika ni dovoljeno uporabljati v transportnih vozilih.

Grelnika med uporabo ne puscajte brez nadzora.

ELEKTRICNA VARNOST

m Pred prikljugitvijo vtica se prepricajte, da se napetost na tipski plo$¢ici naprave ujema z napetostjo v vasi vti¢nici. Ce ste

v dvomih, se posvetujte z usposobljenim elektricarjem.

Pred prikljucitvijo se prepricajte, da je grelnik izklopljen. Glavno stikalo mora biti v polozaju »0« (izklopljeno).

Napajalni vti¢ prikljucite le v ustrezno ozemljeno vti¢nico.

Ne uporabljajte podaljskov, ve¢ vti¢nic ali vmesnikov.

Priporocljivo je, da napravo prikljucite na locen elektri¢ni tokokrog.

Naprave, napajalnega kabla ali vti¢a ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekocino. Obstaja nevarnost elektri¢nih poskodb.

Ne dotikajte se vti¢a z mokrimi ali vlaznimi rokami, zlasti ko ga prikljucujete v elektricno omrezje ali izkljucujete iz njega.

Napajalni kabel napeljite tako, da se ne dotika vrocih povrsin in da nanj ne morete stopiti ali se spotakniti. Napajalnega kabla

ne smete voditi pokrito, npr. pod preprogo. Prepricajte se, da napajalni kabel ne visi ¢ez rob mize ali delovne ploice, da se ne

zapleta, pretirano upogiba ali dotika ostrih predmetov.

m Naprave ne uporabljajte s programatorjem, ¢asovnikom, sistemom daljinskega upravljanja ali katerim koli drugim sistemom,
ki jo samodejno vklaplja in izklaplja.

m |zklopite napravo, izvlecite vti¢ iz vticnice, kadar koli jo pustite brez nadzora, je ne uporabljate, preden jo premaknete, ocistite
ali shranite. Pred cis¢enjem pocakajte, da se naprava ohladi.

m Glavno stikalo na zadnji strani naprave se uporablja za izklop naprave. Naprave ne izklopite tako, da izvlecete vti¢ iz omrezne
vticnice.

(7]
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m Napajalni kabel izvlecite iz vti¢nice tako, da primete za vti¢, in ne tako, da potegnete za kabel. Obstaja nevarnost poskodbe
napajalnega kabla ali omrezne vticnice.
m Vti¢nica mora biti namesc¢ena v bliZini naprave in mora biti lahko dostopna.

VARNA NAMESTITEV NAPRAVE

m Poskrbite, da bo okoli naprave dovolj prostora za krozenje zraka — vsaj 15 cm na vsaki strani.
Naprave ne postavljajte na nestabilne povrsine, kot so preproga, postelja ali nagnjene povrsine.

u
m Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se uporabljajo ali skladiscijo vnetljive, hlapljive ali eksplozivne snovi.
m Ne zapirajte prezracevalnih odprtin naprave. Obstaja nevarnost pregrevanja in posledi¢ne poskodbe.

VARNO DELOVANJE NAPRAVE

m Vodprtine v sprednjem ali zadnjem delu ne vstavljajte nobenih predmetov. Obstaja nevarnost elektri¢nih poskodb in poskodb
aparata.
m Napravo zascitite pred padci ali udarci.

VARNO VZDRZEVANJE

m Za ¢iscenje naprave uporabljajte le suho krpo. Upostevajte navodila v tem uporabniskem priro¢niku.

m Vgrelnik nikoli ne vstavljajte mokrega ali vlaznega filtra.

m Ce so naprava, napajalni kabel ali vti¢ poskodovani ali naprava ne deluje pravilno, jo prenehaijte uporabljati in se obrnite na
pooblasceni servisni center. Popravila ne izvajajte sami.

m Proizvajalec, uvoznik in prodajalec ne prevzemajo odgovornosti za morebitno $kodo, nastalo zaradi nepravilne montaze ali
uporabe izdelka.

OPIS IZDELKA

1. Gumb ©: vklop/izklop
grelnika in izbira nacina
delovanja

Gumb ©@): vodoravno
vrtenje grelnika
Indikator delovanja
Izhod za zrak

Osnova

Pralni filter

Zadnja zascitna reSetka
Senzor prevrnitve
Glavno stikalo
Napajalni kabel

g
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PRED PRVO UPORABO

m Odstranite vso embalaZo in folije ter jih shranite za poznejSo uporabo.
m Preverite, ali je grelnik popoln in neposkodovan.
m Zunanjo povrsino grelnika obrisite s suho krpo.



POSTAVITEV

m Grelnik postavite na trdno, ravno in suho povriino, dale¢ stran od vticnice.

m Poskrbite, da bo okoli grelnika dovolj prostora za kroZenje zraka — vsaj 15 cm na vsaki strani.

m Zavese ali kateri koli drug gorljiv material naj bo najmanj 1 m oddaljen od odprtine za dovod zraka. Tako lahko preprecite
nevarnost pozara.

NAVODILA ZA UPORABO

Osnovna uporaba

1. Napajalni vti¢ vtaknite v omrezno vticnico in glavno stikalo prestavite v polozaj »l« (vklopljeno). Zaslisi se zvo¢no opozorilo in

grelnik preklopi v nacin pripravljenosti.

2. Zavklop grelnika pritisnite gumb ©. Grelnik se zazene v nacinu ogrevanja. Indikator delovanja zasveti rdece.

3. Ponovno pritisnite gumb ©, da grelnik preklopite v nacin ventilatorja. Indikator delovanja zasveti modro.

4. Ponovno pritisnite gumb ©, dase grelnik izklopi in preklopi v nacin pripravljenosti. Indikator delovanja ugasne.
5. Glavno stikalo prestavite v poloZaj »0« (izklopljeno). Vti¢ izvlecite iz omrezne vticnice.

OPOZORILO:

V nacinu ogrevanja se prednja resetka segreje. Ne dotikajte se sprednjega dela naprave.

Opomba:
Ce grelnik izklopite v na¢inu gretja, ventilator deluje priblizno 20 sekund, preden se popolnoma izklopi. To je normalen pojav,
ko se grelni element ohlaja.

VODORAVNO VRTENJE GRELNIKA

1. Pritisnite gumb @), ko je grelnik v nacinu grelnika ali ventilatorja.
2. Grelnik se za¢ne vrteti od leve proti desni in obratno.
3. Ponovno pritisnite gumb @ in grelnik se bo prenehal vrteti.

PREVRACANJE

m Grelnik je opremljen z varnostnim senzorjem za prevrnitev.
m Ce grelec med delovanjem pade, senzor zazna spremembo polozaja grelca in delovanje se samodejno ustavi.
m Ko je grelnik v delovnem polozaju, se ponovno zazene. Pred nadaljnjo uporabo se prepricajte, da ni poskodovan.

PREGREVANJE

m Grelnik je opremljen s toplotno varovalko, ki ga s¢iti pred pregrevanjem.
m Ce temperaturni senzor zazna, da je presezena mejna temperatura pregrevanja, se aktivira toplotna varovalka in grelec se
izklopi.V tem primeru je treba grelnik ponastaviti (ve¢ informacij spodaj).

PONASTAVITEV TOPLOTNE VAROVALKE

. Zapriblizno 10 minut izvlecite vti¢ iz vti¢nice, da se grelnik ohladi.
. Preverite grelnik in odstranite morebitni vzrok pregrevanja ali zagotovite vec prostora za krozenje zraka.
. Po 10 minutah vtaknite vti¢ v omrezno vti¢nico in vklopite grelnik.

1
2
3
Ce se grelnik ne zazene, ga izklopite in se obrnite na pooblai¢eni servisni center.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

m Pred ciscenjem in vzdrzevanjem izkljucite grelnik, izvlecite vti¢ iz omrezne vtinice in pocakajte, da se ohladi.

OPOZORILO:

Naprave, napajalnega kabla ali vti¢a ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekocino. Obstaja nevarnost elektricnih poskodb.

Opomba:

Za Cis¢enje ne uporabljajte abrazivnih ali kemicnih ¢istil, benzena, topil, alkohola itd.
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m Zunanjo povrsino grelnika obrisite s suho krpo.

m Za odstranjevanje prahu s sprednje in zadnje reSetke uporabite sesalnik z namesceno Sobo s krtaco.

m Filter je treba obcasno odstraniti in oprati. Pritisnite zapah na zadnji zas¢itni resetki. Odstranite ga in odstranite filter.
Filter operite v topli vodi. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih sredstev. Filter nezno oZzemite v roki in ga pustite, da se prosto susi.
Za susenje ne uporabljajte susilnika ali susilnika za lase. Filtra ne susite na neposredni son¢ni svetlobi. Ko je filter suh,

ga vstavite v grelnik in namestite zadnjo zas¢itno resetko.

OPOZORILO:

V grelnik nikoli ne vstavljajte mokrega ali vlaznega filtra. Lahko pride do resne poskodbe grelnika.

SHRANJEVANJE

m Pred shranjevanjem grelnik ocistite v skladu z zgornjimi navodili.
m Grelnik shranjujte v originalni skatli ali drugi embalazi na suhem in sen¢nem mestu, nedosegljivem otrokom in hisnim

ljubljenckom.

1. Simbol na izdelku ali v priloZeni dokumentaciji pomeni,
da izrabljenih elektri¢nih ali elektronskih izdelkov ne
=== smete odlagati med komunalne odpadke. Odsluzen
izdelek odnesite na doloc¢ena zbirna mesta, kjer ga bodo
brezpla¢no prevzeli in ustrezno odstranili. S pravilnim
odstranjevanjem tega izdelka boste pomagali ohraniti
dragocene naravne vire in preprecili morebitne negativne
vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi lahko nastali zaradi
nepravilnega odstranjevanja odpadkov. Za ve¢ informacij
se obrnite na lokalni organ ali najblizje zbiro mesto. Zaradi
nepravilnega odlaganja te vrste odpadkov lahko v skladu
z nacionalnimi predpisi izrecete globe.
Informacije za uporabnike o odlaganju elektricne in
elektronske opreme (za podjetnisko in poslovno rabo): Za
pravilno odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme se
pozanimajte pri prodajalcu ali dobavitelju.

h

Informacije za up ike o odstranj ju elektricne in
elektronske opreme v drugih drzavah zunaj Evropske unije:
Zgornji simbol velja samo v drzavah Evropske unije. Navodila

za ustrezno odlaganje elektri¢ne in elektronske opreme drugje
najdete pri lokalnih organih ali prodajalcu opreme. Vse to je na
izdelku, embalazi ali v tiskanem gradivu oznaceno s simbolom
precrtanega zabojnika.

2. Za garancijska popravila se obrnite na prodajalca. V primeru
tehnicnih tezav in vprasanj se obrnite na prodajalca, ki vas

bo obvestil o nadaljnjih korakih. Upostevajte pravila za delo

z elektricno opremo. Uporabnik ne sme razstavljati opreme

ali zamenijati katere koli njene komponente. Pri odpiranju ali
odstranjevanju pokrovov obstaja nevarnost elektri¢nih poskodb.
Zaradi nepravilne montaze in ponovnega priklopa opreme ste prav
tako izpostavljeni nevarnosti poskodb zaradi elektricnega toka.

Garancijski rok za izdelke je 24 mesecev, razen ¢e ni navedeno
drugace. Garancija ne krije poskodb, nastalih zaradi neustrezne
uporabe, mehanskih poskodb, izpostavljenosti skrajnim pogojem
uporabe, ravnanja v nasprotju z navodili za uporabo in obicajne
obrabe. Garancijski rok za baterijo je 24 mesecev, za njeno
zmogljivost pa 6 mesecev. Za ve¢ informacij o garanciji obiscite

www.elem6.com/warranty

Proizvajalec, uvoznik in distributer ne odgovarjajo za kakrsno koli
$kodo, nastalo zaradi namestitve ali nepravilne uporabe izdelka.

Izjava EU o skladnosti

Podjetje Elemé6 s.r.o. izjavlja, da je namizni ventilator in grelnik
Lauben Desk Fan&Heater 2v1 600 BB skladen z bistvenimi
zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami Direktive 2014/30/
EU in 2014/35/EU. Vsi izdelki Lauben so namenjeni neomejeni
prodaji v Nemciji, na Ceskem, Slovaskem, Poljskem, Madzarskem
in v drugih drzavah ¢lanicah EU. Celotno izjavo o skladnosti lahko
prenesete s spletne strani www.lauben.com/support/doc

Uvozniki v EU
elemé6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praga 6, Ceska republika

www.lauben.com

Proizvajalec
TIGMON GmbH, YorkstraBe 22; 93049 Regensburg, Nemcija
Napake pri tiskanju in spr be v uporabniskem

prirocniku se lahko spremenijo.
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Lauben Desk Fan&Heater 2in1 600 BB

SPECIFIKACIJE | ZNACAJKE

Model LBHFMDFH60BBA
Napon 100-240V~, 50/60 Hz
Ulazna snaga 600 W

Razine buke <50dB

Preporucena povrsina prostorije 10 m?

SIGURNOSNE UPUTE - OPCENITO

PRIJE UPOTREBE UREDAJA PROCITAJTE SVE UPUTE.
OVAJ KORISNICKI vODIE CUVAJTE ZA BUDUCE POTREBE.
OVAJ JE UREDAJ DIZAJNIRAN ISKLJUCIVO ZA UPOTREBU U KUCANSTVU.

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca mlada od 8 godina i osobe smanjenih
fizickih ili mentalnih sposobnosti ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem,
ako su pod nadzorom ili ako su obavijeStene o sigurnoj upotrebi
proizvoda te da razumiju potencijalne opasnosti.

m Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ovo nije igracka.

m Djeci mladoj od 3 godine treba onemoguciti pristup uredaju, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

m Djeca u dobiizmedu 3 i 8 godina smiju ukljuciti/iskljuciti ovaj uredaj
samo ako je postavljen ili ugraden u predvidenom normalnom radnom
poloZaju te ako su pod nadzorom ili ako su obavijestena o sigurnoj
upotrebi proizvoda te da razumiju potencijalne opasnosti. Djeca u dobi
od 3 do 8 godina ne smiju umetati utika¢ u uti¢nicu, regulirati ili Cistiti
uredaj ili izvoditi korisnicko odrzavanje uredaja. Djeca ne smiju koristiti
uredaj.

m Djeca bez nadzora ne smiju obavljati ¢iS¢enje i korisnicko odrzavanje.

m Ako je kabel napajanja oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njihov
ovlasteni servis ili podjednako kvalificirana osoba kako biste izbjegli
opasne situacije. Uredaj je zabranjeno koristiti ako je kabel napajanja ili
utikac ostecen.



UPOZORENJE: Da biste sprijecili pregrijavanje, nemojte
prekrivati grijalicu. Grijalica ne smije biti smjeStena odmah
ispod elektri¢ne uti¢nice. Nikada nemoijte koristiti grijalicu
u neposrednoj blizini kupaonice, tusa ili bazena. Grijalicu
nemojte koristiti u blizini izvora vode.

UPOZORENJE: Ne koristite ovu grijalicu u malim prostorijama ako su
u njima osobe koje ne mogu same napustiti prostoriju, osim ako nije
osiguran stalni nadzor.

UPOZORENJE — Neki dijelovi ovog proizvoda mogu postati jako
vrudi i uzrokovati opekline. Posebnu paznju treba obratiti na
prisutnost djece i osoba s potesko¢ama. Nemojte koristite grijalicu
ako je oborena. Nemojte koristite grijalicu ako ima vidljivih znakova
oStecenja. Ovu grijalicu koristite na vodoravnoj i stabilnoj povrsini. Grijalica
nije dizajnirana za zidnu ugradnju.

UPOZORENJE: Da biste smanijili opasnost od pozara, tkanine, zavjese ili
druge zapaljive materijale drzite na udaljenosti od najmanje 1 m od izlaza
zraka.

SIGURNA UPOTREBA UREDAJA

m Uredaj je predviden iskljucivo za upotrebu u zatvorenim prostorima. Ne koristiti ga na otvorenom.

m Uredaj sluzi kao grijalica i ventilator za osobnu upotrebu u ku¢anstvu, uredu ili slicnim podrucjima. Ne koristite ga

u komercijalne namjene. Nemojte ga koristiti u bilo koje druge svrhe izuzev u one za koje je namijenjen. Zabranjeno je
pretvaranje uredaja u drugu svrhu. Nemojte upotrebljavati nikakvu dodatnu opremu koju nije preporucio proizvodac.
Pridrzavajte se uputa u ovom Korisnickom prirucniku.

Grijalicu nemojte pomicati ako je vruca.

Grijalicu nemojte koristiti za susenje odjece.

Grijalica se ne smije koristiti u transportnim vozilima.

Grijalicu nemojte ostavljati bez nadzora dok radi.

ZASTITA OD ELEKTRICNE STRUJE

m Prije prikljucivanja utikaca napajanja, pobrinite se da je napon na nazivnoj plocici uredaj sukladan naponu vase elektricne
mreZe. Ako niste sigurni, potrazite savjet kvalificiranog elektricara.

m Pobrinite se da je grijalica isklju¢ena prije prikljucivanja u elektricno napajanje. Glavni prekida¢ mora biti u polozaju “0”

(iskljuceno).

Utika¢ napajanja prikljucite samo u pravilno uzemljenu uti¢nicu napajanja.

Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke utic¢nice ili prilagodnike.

Preporucujemo da uredaj prikljucite na zasebni elektri¢ni krug.

Nemojte uredaj, kabel napajanja ili utika¢ uranjati u vodu ili drugu tekucinu. Postoji opasnost od elektri¢ne ozljede.

Nemojte utikac dodirivati mokrim ili vlaznim rukama, posebice kada spajate ili odspajate iz elektricnog napajanja.

Provedite kabel napajanja tako da ne dodiruje vruce povrsine, da se ne moze ugaziti na njega ili se zapeti nogom. Kabel

napajanja ne smije biti prekriveno provede, npr. ispod tepiha. Nemojte dopustite da kabel napajanja visi preko ruba stola ili

radne povrsine, da se ne zaplice, pretjerano povija ili da dodiruje ostre predmete.

m Ovaj uredaj nemojte upotrebljavati uz programibilni prekidac, vremenski prekidac, sustav daljinskog upravljanja ili bilo koji
drugi prekidac koji automatski ukljucuje i iskljucuje.



m Iskljucite uredaj i odspojite utika¢ napajanja iz uti¢nice svaki puta kada ga ostavljate bez nadzora, ne koristite, prije
premjestanja, ¢is¢enja ili spremanja. Pustite neka se uredaj ohladi prije cis¢enja.

m Glavni prekidac na straznjoj strani uredaja koristi se za iskljucivanje uredaja. Nemojte uredaj iskljucivati iskap¢anjem utikac
napajanja iz elektri¢ne uticnice.

m Kabel napajanja odspojite od elektri¢ne uti¢nice povlacenjem za utikac, a ne za sam kabel. Postoji rizik od ostecivanja kabela
napajanja ili elektri¢ne uti¢nice.

m Uti¢nica se mora nalaziti blizu uredaja i mora biti lako dostupna.

SIGURNO POSTAVLJANJE UREDAJA

m Omogucite dovoljno slobodnog prostora od najmanje 15 cm sa svake strane uredaja da biste osigurali kruzenje zraka.
Uredaj ne postavljajte na nestabilne povrsine poput tepiha, kreveta ili nagnutih povrsina.

Uredaj ne koristite na mjestima gdje se ¢uvaju zapaljive, hlapljive ili eksplozivne tvari.

Nemojte prekrivati otvore za prozracivanje na uredaju. Postoji rizik od pregrijavanja i posljedi¢nog ostecivanja.

SIGURAN RAD UREBAJA

m Nemojte umetati nikakve predmete u otvore s prednje ili straznje strane. Postoji opasnost od elektri¢ne ozljede ili ostecivanja
uredaja.
m Zastite uredaj od padova ili udaraca.

SIGURNO ODRZAVANJE

m Za Cidcenje uredaja koristite samo suhu krpu. Pridrzavajte se uputa u ovom Korisni¢ckom priru¢niku.

m Nemojte nikada umetati mokar ili vlazan filtar u grijalicu.

m Ako su uredaj, kabel ili utika¢ napajanja osteceni ili ako uredaj ne radi pravilno, prestanite ga koristiti i kontaktirajte ovlasteno
servisno srediste. Nemojte sami izvoditi popravke.

m Niti proizvodag, niti uvoznik ili prodavac ne prihvacaju odgovornost za bilo kakva ostecenja uzrokovana nepravilnim
sklapanjem ili upotrebom proizvoda.

OPIS PROIZVODA

1. Tipka ©: ukljucivanje/
iskljucivanje grijalice
i odabir nacina rada

2. Tipka @:vodoravno
rotiranje grijalice

3. Svjetlosni pokazivac nacina

rada

1zlaz zraka

Osnovica

Perivi filtar

Straznja zastitna resetka

Senzor prevrtanja

Glavni prekidac

Kabel napajanja

oY XN A
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PRIJE PRVE UPOTREBE

m Uklonite sav pakirni materijal i folije, te ih spremite radi kasnije upotrebe.
m Provjerite je li grijalica kompletna i da nije oStecena.
m Vanjsku povrsinu grijalice obrisite suhom krpom.

| &1
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SMJESTAJ

m Grijalicu postavite na ¢vrstu, vodoravnu i suhu povrsinu podalje od elektri¢ne uti¢nice.

m Omogucite dovoljno slobodnog prostora od najmanje 15 cm sa svake strane grijalice da biste osigurali kruzenje zraka.

m Da biste smanjili opasnost od pozara, tkanine, zavjese ili druge zapaljive materijale drZite na udaljenosti od najmanje 1 m od
izlaza zraka.

UPUTE ZA UPOTREBU
Osnovna upotreba

1. Utaknite utikac napajanja u elektri¢nu uti¢nicu i prebacite glavni prekidac u polozaj "I" (uklju¢eno). Oglasit ce se zvu¢no
upozorenje i grijalica ¢e se prebaciti u nacin pripravnosti.

2. Pritisnite tipku © da biste ukljucili grijalicu. Grijalica zapocinje u nacinu grijanja. Svjetlosni pokazivac ce svijetliti crveno.
3. Ponovno pritisnite tipku © dabiste grijalicu prebacili u nacin ventilatora. Svjetlosni pokazivac ce svijetliti plavo.

4. Ponovno pritisnite tipku © da biste iskljucili grijalicu i prebacili je u nacin mirovanja. Svjetlosni pokazivac ce se iskljuciti.
5. Glavni prekidac prebacite u polozaj "0" (iskljuceno). Utikac napajanja odvojite od elektri¢ne uti¢nice.

UPOZORENJE:

U nacinu grijanja, prednja resetka se zagrijava. Ne dodirujete prednju povrsinu uredaja.

Napomena:
Ako grijalicu iskljucite u nacinu grijanja, ventilator ¢e raditi priblizno 20 sekundi prije potpunog gasenja. Ovo je normalna pojava
kada se hladi grijaci element.

VODORAVNA ROTACIJA GRIJALICE

1. Pritisnite tipku @ dok je grijalica u nacinu grijanja ili rada ventilatora.
2. Grijalica zapocinje rotirati s lijeva na desno i obrnuto.
3. Ponovno pritisnite tipku @) da biste i grijalica ¢e prestati rotirati.

PREVRTANJE

m Grijalica je opremljena sigurnosnim senzorom u slucaju prevrtanja.
m Ako se grijalica prevrne tijekom rada, senzor otkriva promjenu u polozaju grijalice i rad se automatski zaustavlja.
m Nakon 3to se grijalica postavi u radni polozaj, ponovno ce zapoceti s radom. Svejedno provjerite da nije ostecena.

PREGRIJAVANJE

m Grijalica je opremljena termickim osiguracem protiv pregrijavanja.
m Ako senzor temperature da je premaseno temperaturno ogranicenja pregrijavanja, aktivira se termicki osigurac i grijalica se
iskljucuje. U tom slucaju, grijalica se mora ponovno pokrenuti (vise informacija u daljnjem tekstu).

PONISTAVANJE TERMICKOG OSIGURACA

1. Odspojite utika¢ napajanja iz elektri¢ne uti¢nice na priblizno 10 minuta kako biste dopustili da se grijalica ohladi.
2. Provjerite grijalicu i uklonite mogu¢ uzrok pregrijavanja ili pruZite vise prostora za cirkulaciju zraka.

3. Nakon 10 minuta, utaknite utika¢ napajanja u elektri¢nu uti¢nicu i ukljucite grijalicu.

Ako grijalica ne zapocne s radom, iskljucite je i kontaktirajte ovlasteno servisno srediste.

CISCENJE | ODRZAVANJE

m Prije ¢iS¢enja i odrzavanja iskljucite grijalicu, odspojite utika¢ napajanja iz elektri¢ne uti¢nice i pustite da se ohladi.

UPOZORENJE:
Nemojte uredaj, kabel napajanja ili utika¢ uranjati u vodu ili drugu tekucinu. Postoji opasnost od elektri¢ne ozljede.

Napomena:
Nemojte za ciscenje koristiti nikakva abrazivna ili kemijska sredstva za ¢iS¢enje, benzene, otapala, alkohol itd.



m Vanjsku povrsinu grijalice obrisite suhom krpom.

Upotrijebite usisavac s cetkastom mlaznicom da biste uklonili prasinu iz prednjih i straznjih resetki.

m Filtar treba povremeno ukloniti i oprati. Pritisnite bravu na straznjoj zastitnoj resetki. Uklonite je i uklonite filtar. Filtar operite
u toploj vodi. Nemojte upotrebljavati sredstva za cis¢enje. Pazljivo rukom ocijedite filtar i pustite da se dam sam osusi. Nemojte
za susenje koristiti fen ili susilo za kosu. Ne susite na izravnom sunc¢evom svjetlu. Kada je filtar suh, umetnite ga u grijalicu

i postavite straznju zastitnu resetku.

UPOZORENJE:

Nemojte nikada umetati mokar ili vlazan filtar u grijalicu. Ozbiljno ostecivanje grijalice je neizbjezno.

CUVANJE

m Prije spremanja, ocistite grijalicu sukladno gornjim uputama.

m Grijalicu spremite u njezinoj izvornoj kutiji ili drugom pakiranju na suhom mjestu u hladu i izvan dosega djece i ku¢nih

ljubimaca.

1. Oznaka na proizvodu ili na prilozenoj dokumentaciji
podrazumijeva kako se rabljene elektri¢ne ili elektronicke
uredaje ne smije odbacivati zajedno s komunalnim
otpadom. Da biste pravilno odbacili proizvod, odnesite ga
na predvideno mjesto za prikupljanje gdje ce biti besplatno
prihvacen. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda pomazete
u ocuvanju dragocjenih prirodnih resursa i pridonosite
sprjecavanju mogucih negativnih utjecaja po okolis

i ljudsko zdravlje, koji proizlaze iz nepravilnog odlaganja
otpada. Za vise pojedinosti kontaktirajte svoje lokalne
nadlezne ustanove ili najblizu ustanovu za prikupljanje
otpada. Nepravilno odbacivanje ove vrste otpada moze
rezultirati kaznama sukladno nacionalnim propisima.
Informacije za korisnike o odlaganju elektri¢ne i elektronicke
opreme (korporacijska i poslovna upotreba): Za pojedinosti

o pravilnom odlaganju elektri¢ne i elektronicke opreme
kontaktirajte svog prodavaca il dobavljaca.

|5

Informacije za korisnike o odlaganju elektri¢ne i elektronicke
opreme u zemljama izvan Europske Unije: Gornji simboli
vazedi su u zemljama Europske Unije. Za pojedinosti o pravilnom
odlaganju elektricne i elektronicke opreme u drugim zemljama,
kontaktirajte vasu lokalnu ustanovu ili prodavaca opreme. Sve to
je prikazano simbolom prekrizene kante za otpad na proizvodu,
pakiranju i tiskanom materijalu.

2.Za jamstvene popravke kontaktirajte vaseg prodavaca. U slucaju
tehnickih problema i pitanja, kontaktirajte svog prodavaca koji ¢e
vas obavijestiti o sljedecim koracima. Pridrzavajte se pravila o radu
s elektricnom opremom. Korisnik nije ovlasten za rastavljanje
opreme ili zamjenu bilo koje njezine komponente. Postoji
opasnost od elektricne ozljede ako se pokrovi otvore ili uklone.
Nepravilno sklapanje ili ponovno povezivanje opreme takoder vas
izleze opasnosti od elektricne ozljede.

Jamstveno razdoblje za proizvode je 24 mjeseci, izuzev ako nije
druk¢ije navedeno. Jamstvo ne pokriva ostecenja uzrokovana
nestandardnom upotrebom, mehanickim ostecenjem, izlaganjem
agresivnim uvjetima, rukovanjem suprotnim od navedenog

u Korisni¢ckom priru¢niku, te uobi¢ajenim trosenjem i habanjem.
Jamstveno razdoblje za baterije je 24 mjeseca, a za njezin
kapacitete 6 mjeseci. Za dodatne informacije o jamstvu posjetite

www.elem6.com/warranty

Niti proizvodac, niti uvoznik ili prodavac nece biti odgovorni
za bilo kakva ostecenja uzrokovana nepravilnom ugradnjom: ili
nepravilnom upotrebom proizvoda.

EU izjava o uskladenosti

Tvrtka Elem6 s.r.o. Ovim putem izjavljuje da je Lauben Desk
Fan&Heater 2in1 600 BB uskladena s klju¢nim zahtjevima i drugim
relevantnim odredbama Direktive 2014/30/EU i 2014/35/EU.

Svi proizvodi tvrtke Lauben predvideni su za prodaju bez
ogranicenja unutar Njemacke, Ces¢e Republike, Slovacke, Poljske,
Madarske i drugih zemlja ¢lanica EU. Potpunu Izjavu o sukladnosti
mozete preuzeti na adresi: www.lauben.com/support/doc

Uvoznici za EU
elemé s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Prague 6, Czech Republic

www.lauben.com

Proizvodac
TIGMON GmbH, YorkstraB3e 22; 93049 Regensburg, Deutschland

Pogreske u tisku i izmjene Korisnickog priru¢nika su podlozne
izmjenama.

CEZ LY
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